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Kolacja Wigilijna i Sylwester
rezerwacja miejsc : t e l . : 0 1  4 4  9 3  7 2  3 3  
e -m a il: parispolska@ gm ail.com
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Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 

POMPESFUNEBRES 
TRAN SPORT INTERNATIONAL

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 380 EUR (trumna +  transport)
K o n ta k t : T e l . : 0 048  3 4  362 71 57  

0 0 4 8 6 0  3 7 9 4 9  99  
f a x :  0 048  3 4  366  54  22 

concordia@ concordia.biz.pl
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(terapia Gestalt /  integracja posturalna) 

(Gestalt /  integration posturale) 
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0 6  8 3  5 9  4 8  4 8  
(mówimy po polsku)

www.psychoterapia.fr
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7 5 0 0 7  Paris 

P rz y jm u je  na u m ó w io n e  sp o tkan ie
Tel.: 01 45 66 00 56 

06 0310 45 87
(Mówimy po polsku)

C h a m p a g n e

Jackouriak  H o n d e a u
Selec tion  O ffic ie lle  P o lon a ise  

Cham pagne - V ieille  Fine de la  M arne 
L iąu eu r Cham penoise - R ata fia  de la  Cham pagne 

Visites sur rendez-vous

26, rue S t  Martin - Pargny-les-R eim s - tel. : 03 26 49 20 25
in fo @ ch a m p a g n e-ja ck o w ia k -ro n d ea u .co m  • w w w .ch a m p a g n e-ja ck o w ia k -ro n d ea u .co m

phoneo uśmiech w prezencie 
Sprzedaż telefonów  

kom órkowych

PHONEO JOS.COM
70, bis, av. de Clichy 
75017 Paris 
metro 13, La Fourche 
01 55 06 05 97
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Pure Google

ii Google Maps™ 5.0
Nouvelle navigation: 
gestion des cartes en 30

Bo ©
^  Google Maps™ Navigation

Veritable GPS a commande vocale
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Polska, Polsku... cala Polska !
D zię k i A.F.P.E. D zień D o b ry  - najlepsze lin ie  lo tn icze b io rą  Was p o d  swoje s k rz y d ła !
WARSZAWA BEAUVAIS (1-3-5) 12:20- 14:35
BEAUVAIS-WARSZAWA (1-3-5) 15:05-17:10

BEAUVAIS -KRAKÓW (2-4-6) 15:10 17:30
KRAKÓW-BEAUVAIS (2-4-6) 17:55-20:15

KATOWICEBEAUVAIS (2-4-6) 12:20- 14:35
BEAUVAIS- KATOWICE (2-4-6) 15:05 17:10

POZNAN - BEAUVAIS (4-7) 11:40 13:40
BEAUVAIS - POZNAN (4-7) 14:10 -16:00

WROCŁAW - BEAUVAIS (2-4-6) dportirdu29.03.2012

BEAUVAIS-WROCŁAW (2-4-6) dportirdu 29.03.2012

PARISCDG KRAKÓW (1-3-5-6-7) 07:50 -10:10
KRAKÓW-PARISCDG (1-3-5 6-7) 10:40-13:00  

Reservations et billets : 0 9  5 4  0 2  3 0  10

A I R F R A N C E /  U JT
W !ZZ RYANA/R

easyJet

LUNDI
P0NIEDZ.

(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)

PARIS - WARSZAWA
POLISH AIRLINES

UJT
te l.:  01 47 03 9002

07:15 - 09:35 
12:00 -14:20  
16:30-18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20

19:30-21:50

12:00 -14:20  
16:30-18:50  
19:30-21:50

07:15-09:35  
12:00-14:20  
16:30 -18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00 -14:20  
16:30 -18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20

19:30-21:50

12:00-14:20

19:30-21:50
PARISCDG-Kraków 11:00 -13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20
PARIS RZESZÓW 
(via WARSZAWA)

07:15 -13:30  
12:00 -17:40

07:15 -13:30  
12:00 -17:40

12:00 -17:30 07:15 -13:20  
12:00 -17:30

07:15-13:30
12:00-17:40

07:15 -13:30  
12:00-17:40

12:00 - 17:40

WARSZAWA - PARIS
POUSH AIRLINES

UJT
te l.:  0147  03 9002

08:40-11:10
13:00-15:30
16:15-18:40
19:55-22:20

08:40 -11:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40

08:40-11:10  
13:00-15:30  
16:15-18:40  
19:55 - 22:20

08:40 -11:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55-22:20

08:40 -11:10  
13:00-15:30  
16:15 -18:40  
19:55-22:20

08:40 -11:10  

16:15-18:40

08:40-11:10  
13:00-15:30  
16:15-18:40  
19:55-22:20

KRAKÓW-PARISCDG 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10
RZESZÓW - PARIS 09:05 -15:30  

14:00 -18:40  
18:05 - 22:20

09:05 -15:30  
14:00 -18:40

09:05-15:30
14:00-18:40
18:05-22:20

09:05 -15:30  
14:00 -18:40  
18:05 - 22:20

09:05-15:30
14:00-18:40
18:05-22:20

1 4 ::0 0 -18:40 09:05-15:30  
14:00-18:40  
18:05 - 22:20

PARIS-WARSZAWA
AIR FRANCE J W / / .

te l.:  01 47 03 9000

09:35 -11:50  
12:40 -14:55  
15:55 -18:10  
18:40-20:55

09:35 -11:50  
12:40-14:55  
15:55 -18:10  
18:40-20:55

09:35-11:50  
12:40 -14:55  
15:55 -18:10  
18:40-20:55

09:35-11:50  
12:40-14:55  
15:55 -18:10  
18:40-20:55

09:35 -11:50  
12:40-14:55  
15:55-18:10  
18:40 - 20:55

09:35 -11 :50
12:40-14:55

18:40-20:55

09:35 -11:50  
12:40 -14:55  
15:55 -18:10  
18:40 - 20:55

WARSZAWA - PARIS
AIR FRANCE 

W / .

te l.:  0 1 4 7 0 3  9000

07:05 - 09:30 
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05-09:30  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

07:05 - 09:30 
12:45 -15:10  
15:45 -18:10

07:05-09:30  
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
19:05-21:30

Do babci na faworki.
Z Paryża do Warszawy, Katowic, 
Gdańska, Poznania i Wrocławia

uff

W g Z
wizzair.com

Cena lotu w jedną stronę 
zawierająca podatki, opłaty 
obowiązkowe i opłatą za 
rezerwację. Wszystkie sztuki 
bagażu rejestrowanego pod­
legają dodatkowym opłatom. 
Liczba miejsc w podanej 
cenie jest ograniczona.

Polska na wyciągnięcie ręki!
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

Tel. : Ol 47 03 90 02 
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 - Biuro zam knięte w  soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-m ail, faksu lub pocztą nazajutrz.

Tel. : Ol 47 03 90 02
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■ #  11
Disneyland

Walt Helias Disney plus connu sous le nom de W alt Disney naquit le 5 decem bre 1901 a Chicago. II eta it le qua- 
triem e en fa n td 'u n e fam ilie  d'origine irlandaise. A 1 6 ans il qu itte  l'ecole et veut s'engager ( en 1917) dans 1'armee 
americaine. Bien que faisant plus vieux que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee am ericaine dont l'age 
m inim um  obligatoire est de 18 ans. Voulant alors devenir conducteur d'am bulance, il n'a pas non plus les 17 ans 
requis. II trouve alors la solution: avec 1'aide d'un ami, il falsifie son passeport, ram enant sa date de naissance a 
1900 et fu t incorpore comme conducteur d'am bulance dans la croix rouge am ericaine. II fit son entree dans la 
deuxiem e guerre m ondiale le lendem ain de Tarmistice en debarquant au Havre le 12 novem bre 1918. Quelques 
annees plus tard de retour aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
m etrages et films bases sur des contes de fees populaires e t histoires pour enfants. En 1928, de son genie creatif, 
il crea Mickey Mouse, M innie Mouse e t Pat Hibulaire puis par la suitę sans discontinuer de nom breux person­
nages. Depuis plus de 80 annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fa it et font toujours rever des 
millions d'enfants dans le m onde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en conservent encore la nostalgie.
Le 19 decem bre 1966 il m ourut a Los Angeles a l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans 
le m onde dont celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( M arne la Vallee ). Cest une oeuvre im mense mais aussi 
une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute  l'annee. Avec A.F.P.E. «Dzień Dobry» M agazine  
profitez d'entrees a tarifications reduites: prix unitaire, adultes et enfants 40  €uro.

Parc Asterix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de 1'imagination fertile de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 14 ao u t 
1926, de parents polonais ayant fui, pour son pere Varsovie ou il e ta it ingenieur, pour sa mere le village de Khor- 
dorkow  ( m aintenant en U kra in ę ) a la suitę de pogroms recurrents. La fam ilie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 
51 ans il deceda le 5 novem bre 1977 d'un arret cardiaque. Le30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portesou  
de nombreuses attractions regulierem ent renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 2 les plus frequentes  
de France. B ille ts: 26€uro .

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 7 fevrier 1987.11 est realise sur le m odele des grands 
parcs aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, 
avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus 
grands avec le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute  l'annee une bulle tropi- 
cale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. Tarif unique pour tous les jour la 
semaine adultes et enfants 14€uro .

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la Seine ? Vous qui avez toujours reve d 'une traversee au fil de 
l'eau, de naviguer au milieu des m onum ents parisiens illu m in es ,profitez d'un tarif exceptionnel pour illum iner 
une de vos soirees ou celle de vos in v ites ! Billets 7 €uro par passager.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissement de Paris, elle fu t construite a Templacem ent exact de Tancienne gare M o nt­
parnasse. Depuis son projet jusqu'a l'achevem ent de sa construction elle fu t 1'objet de nombreuses et d'inter- 
minables controverses. Sa hauteur de 210 metres en ont fa it jusqu'a 2011 1'immeuble le plus haut de France 
avant l'achevem ent en 2011 de la Tour FIRST ( 231 metres ) a La Defense. La prem iere pierre fu t posee en 1970  
et l'achevem ent des travaux en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage perm et de 
beneficier d 'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite .de voir decoller les avions des aeroports pari­
siens, mais aussi par tem ps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une vue de Paris de ce lieu unique constitue l’un des 
points certainem ent les plus attractifs pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes.
Tarif preferentiel: 7 €uro adultes et enfants.

Musee Crevin
Cree en 1882 sur l'idee d'un journaliste Alfred MEYER, ce dernier fit appel a Alfred GREVIN qui avait dans la vie 
une double activite, celle de caricaturiste et de dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, mais se renou- 
vellent plus de 450 personnages qui ont fa it 1'histoire, 1'actualite politique, artistique, music-hall etc... Que vous 
habitiez Paris ou region parisienne ou de passage, voici une idee originale pour passer un bon week-end ou y 
inv iterdesam is.Tarification unique adultes et enfants 13€uro .

Cabaret Le Lido
Une soiree bien parisienne ne se conęoit pas sans venir au plus prestigieux des Music-Halls parisiens. En 1946, 
les freres Clerico, d'origine italienne reprennent avenue des Champs Elysees « La Plagę de Paris » qui eta it tres 
en vogue a « la belle epoque » et dont la decoration eta it inspiree par Venise et sa plagę du Lido. L'inauguration 
du LIDO eut lieu le 20 ju in 1946. lis furent les createur des diners-spectades, form ule qui sera par la suitę copiee 
et recopiee dans le m onde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit et s'installe sur 6.000 metres 
carres dans Tim meuble Norm andie au 116 bis Av. des Champs Elyseens. Avec en perm anence pres de 100 
artistes, 25 decors, 600 costumes, le LIDO est sans nul doute le prem ier music-hall parisien.Tous les soirs ( sauf 
samedi et d im an ch e) billets a 44  €uro ( Spectacle +  1 coupe de ch am p ag n e).

Tous les details  du program m e e t piaces a prix redu it sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry M agazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus d'information au 01 .4 7 .0 3 .9 0 .0 2 . Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine Dzień Dobry

est distribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 06 .09 .02 .84 .17 ).
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LOR DE L'AMBRE

Lambre peut avoir une multitude 
dappellations: succin, bonne pierre, 
pierre sainte,or du nord, or de la 
Baltique, electron. Selon son age, 
il prend des teintes variees aliant 
du blanc, par toutes les nuances du 
jaune et de 1'orange, jusqu'a la cou- 
leur cerise foncee. Des siedes durant, 
1'ambre suscitait le plus vif interet et 
excitait 1'admiration. En raison de sa 
beaute, de son parfum delicat, cette 
pierre facile a tailler, etait utilisee 
a des fins ornementales. Homere 
celebrait deja ces «perles dorees 
comme le soleil». L'historien romain, 
Pline rAncien,ecrivait:»Cette pierre 
est un produit de luxe si precieux, que 
la plus minuscule figurine humaine 
en ambrę est beaucoup plus chere 
que les hommes les plus robustes (les 
esdaves)».L'ambre, matiere premiere 
de valeur, etait utilise comme moyen 
de payement. On lui attribuait aussi 
un pouvoir magiąue et des qualites 
curatives. Servant autrefois a la 
fabrication de talismans, il est de nos 
jours egalement employe dans (Indus­
trie cosmetique et comme produit 
pharmaceutique. La teinture d'ambre 
est un remede connu pour bien des 
maux. Depuis des siedes, on slnteres- 
sait surtout aux indusions: ces petits 
blocs d ambre avec des insectes et des 
fragment de plantes emprisonnes 
dans la resine sont les traces d'une vie 
anterieure a des millions d'annees.

L/histoire de 1'ambre
Les plus anciens docum ents faisant allu- 
sion au travail de 1’ambre dans la region de 
Gdańsk datent de 8-4 mille ans av JC et ren- 
voient a la valeur m agique assignee au suc­
cin. Des talism ans en am brę etaient alors 
fabriąues pour des besoins d ’ordre culturel: 
figures d ’anim aux, de divinites et de heros.

A ujourd’hui com me dans le pas­
se, Gdańsk avait toujours ete situe 
au carrefour des routes de 1’ambre. 
Auparavant, les voies continentales 
d ’echanges culturels en Europę lon- 
geaient les principales rivieres, telles 
que la Vistule, et s ’achem inaient vers 
le sud, vers la mer Noire ju sq u ’a Rome 
(la voie rom aine a Aquilee) et ju squ ’a 
la Grece (voie hellenique a Alexan- 
droupolis). La route de 1’am bre nom- 
mee N adw islanska reliant le littoral 
de Gdańsk aux pays m editerraneens etait 
em pruntee au moins a partir du V° siecle 
av JC .Les annees 400av JC ju squ ’a environ 
1’annee 30furent m arquees par la domina- 
tion des Celtes en Europę. L am b re  etait 
constam m ent present dans leur culture. Les 
peuples Celtes occuperent d ’importants ter- 
ritoires en Europę, s ’etendant ju squ ’a 1'Ita- 
lie et aux Balcans sur la cóte Adriatique. 
Les com m eręants celtes activerent les an- 
ciennes voies et determ inerent de nouvelles 
routes de 1’am bre reliant 1’Italie et l'Illyrie 
avec «le littoral d ’am bre» de la Baltique du 
sud. La route de 1’am bre, outre son impor- 
tance com m erciale, perm ettait egalem ent 
de vehiculer la science et la culture a tra- 
vers 1’Europę. Le com m erce etait donc un 
pretexte a la connaissance m utuelle, le rap- 
prochem ent et la com prehension entre dif- 
ferentes civilisations.

Les debuts 
de la gloire de l'ambre

Les plus anciens atelier d ’am bre a Gdańsk 
datent de la fin du X°siecle. Le pouvoir 
princier avait alors le monopole de l ’acqui- 
sition de 1’ambre. Les pecheurs du prince 
devaient obtenir des dirigeants de la ville de 
Gdańsk le droit du ram assage du minerai. 
Deja a l ’epoque, la diversite des produits 
etait notoire: chapelets, bagues, pendentifs, 
des et pions pour le jeu , talism ans et, suitę 
au grand baptem e des habitants de Gdańsk 
par St W ojciech - egalem ent des croix. Les 
produits realises par les artisans de L am b re  
deGdansk etaient destines aussi bien aux 
habitants de Gdańsk q u ’a ceux des autres 
villes de Pologne. Les produits finis ainsi 
que la m atiere prem iere etaient exportes 
en Flandre. Au X IV 0 ecie, lorsque 1’Ordre 
Teutonique s ’assujettit la Cote de G dańsk,

1’am bre devint un produit tres p rise.L e com ­
m erce lie a cette m atiere prem iere donnait 
des revenus considerables. On l ’envoyait 
a Bruges, L iibeck, A m sterdam A nvers, 
Cologne, Nurem berg, Venise. Les depots 
d ’am bre etaient soigneusem ent gardes; 
pour recel des pierres trouvees on encourait 
la peine de mort! La politique de 1’Ordre 
n ’etait pourtant pas propice a 1’essor de 
l ’art de 1’am bre. Le roi Casim ir Jagellon 
qui accorda a la ville des terrains riches en 
depots d ’am brę, contribua ainsi au deve- 
loppem ent de 1’artisanat d ’ambre a G dańsk. 
Au temps de la 1° Republique, la ville de 
G dańsk, riche et influente en Europę,etait 
un centre celebre du travail de 1’am bre, f» 
sacrale, boites, des artisans de 1’am bre de 
Gdańsk fut creee en 1477.

Le siecle d'or 
de 1'ambre de Gdańsk

On appelle «siecle d ’or» le tournant des 
X V I0 et X V II0 siecles a Gdańsk. De nom- 
breuses ceuvres en am brę etaient produites 
dans les ateliers de la ville sur com mande 
de riches bourgeois, de la noblesse, des ma- 
gnats, du clerge, des rois de Pologne. Les 
produits en am brę etaient egalem ent en- 
voyes aux cours princieres et royales d 'E u- 
rope. Ifs etaient consideres com me de pre- 
cieux cadeaux diplom atiques destines aux 
papes, aux tsars, aux sultans, aux califes et 
aux chefs des plus grands etats europeens, 
dont «le roi soleil», Louis XIV.Les precio- 
sites en ambrę dignes des plus grandes col- 
lections etaient une veritable carte de visite 
de la ville. A u X V I0 siecle, sous 1’influence 
de Fart architectural, on com m enęa a rea- 
liser des com positions en am brę selon des 
modeles de construction classiques tels 
ceux des murs des batisses en pierre. En
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raison de la fragilite de 1’am bre, on doublait 
les parois des grands edifices.Cette me- 
thode fut utilisee pour la construction de la 
celebre Cham bre d ’Am bre perdue. Les ha- 
bitants de G dańsk jouerent un role impor- 
tant dans sa construction. Andreas Schluter, 
excellent artisan de Gdańsk fut Finspira- 
teur et 1'auteur du projet detaille. Le pre­
m ier realisateur de l ’ouvre, Gottfried W ol­
fram  etait egalem ent habitant de Gdańsk. 
Les deux realisateurs qui lui succederent, 
Gottfried Turau et Ernest Schacht, maitres 
de la Corporation de Gdańsk, m enerent a 
bien le projet de Schluter et la sauverent 
de la destruction,lorsque le roi Frederic- 
Guillaum e ordonna 1’arret des travaux juste 
avant la fin de la realisation.

Retour a la trad ition
Les deux grandes guerres detruirent com- 
pletem ent Fartisanat de Fam bre en Europę. 
Aucun atelier ne survecu a Gdańsk. A la 
fin de la guerre, de nombreux artistes ten- 
terent de ranim er les grandes traditions de 
la ville. Ce ne fut pourtant qu ’un retour aux 
plus anciennes fonctions de Fam bre, celles 
de decoration de 1’habit. A ujourd 'hui, les 
ceuvres des artisans de Fam bre de Gdańsk 
sont connues dans le monde entier. Elles

renvoient aussi bien au style de leurs grands 
predecesseurs, qu ’a celui d ’avant-garde. 
E t, com rae toujours, Fardeur des artistes 
est sans egal: on pourra bientot adm irer un 
magnifique autel d ’am bre dans Feglise Ste 
Brigide de Gdańsk !

La capitale m ondiale de 
1'ambre

Proche de la mer et de»l’or du nord de la 
Baltique» Gdańsk cultivait, depuis des 
siecles, la tradition de Fartisanat artistique 
de Fam bre. Les artisans de Gdańsk creerent 
leur propre ecole de travail de Fam bre et 
leurs produits n ’ont pas leur egale dans le 
monde entier, pour ce qui est de la qualite. 
L’ambrę de la Baltique nom m ee succinite 
est en fait une resine fossilisee durcie il y a 
40m illions d ’annees. Elle contient un assez 
important melange d ’acide d ’am bre qui 
lui confere des qualites curatives uniques. 
Gdańsk, important centre d ’extraction et du 
travail de cette m atiere prem iere, celebre 
pour ses magnifiques chefs-d’oeuvre en 
am brę, constitue egalem ent un centre scien- 
tifique specialise. Siege de la Cham bre de 
Com m erce d ’Etat, hote des plus grandes 
foires internationales de FA m brę, Ambe-

rif et Am berm at, il constitue, aujourd’hui 
com m e dans le passe, un point important 
vers la route de F Am brę. Les prem ieres col- 
lections d 'am bre de Gdańsk datent de la se- 
conde moitie du 17° siecle, epoque ou Fon 
se specialisait tout particulierem ent dans la 
reunion d ’inclusions. Gdańsk celebre pour 
son «Or de la Baltique» et la m aestria de ses 
artisans donna son nom a une autre espece 
d ’ambrę : gedanit. De nom breuses routes 
d ’A m brę, passees et actuelles, m enent a la 
Capitale M ondiale de F Ambrę : Gdańsk.

LA TRIVILLE - TRÓJMIASTO 
(GDAŃSK - SOPOT - GDYNIA)

grie, de France et d ’Italie. Le regim e 
politique etait une sorte de republique 
bourgeoise librę. Pendant la Seconde 
Guerre m ondiale, qui com m enęa juste- 
ment a Gdańsk par Fattaque du promon- 
toire de W esterplatte par les troupes na- 
zies, la ville fut durem ent eprouvee. En 
1945, elle fut bom bardee par FArm ee 
rouge. De nom breuses constructions 
furent detruites irrem ediablem ent. La 
ville fut cependant en grandę partie soi- 
gneusem ent reconstruite apres la guerre, 
grace a quoi elle recouvra sa beaute et sa 
splendeur d ’antan. U histo ire  la plus re- 
cente de la Triville est fortem ent ancree 
dans la conscience politique des Polo- 
nais: c ’est en effet ici que les greves de 
1970,1980 et 1988 am orcerent la chute 
du systeme com m uniste. Lech W allesa 
dirigea la greve de 1980 au Chantier 
naval de G dańsk, qui devint le berceau
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dansk,ville de pres de 500 000 
habitants situee sur la baie ho- 
m onym e qui s ’ouvre sur la mer 
Baltique dans le voisinage du 

delta de la Yistule, le plus grand des fleuves 
polonais, constitue le noyau de la conurba- 
tion portuaire formee avec Sopot et Gdynia, 
appelee Triville (Trójm iasto).Les debuts 
depeuplem ent a cet endroit rem ontent au Xe 
siecle. Des le milieu du XIV1' siecle, la ville 
adhera a la Hanse, la plus puissante organisa- 
tion com m erciale de FEurope septentrionale, 
ce qui lui assura epanouissem ent et puis- 
sance. La periode de grandę prosperite dura 
ju sq u ’a la fin du X V I0 siecle. Par le port de 
G dańsk transitaient 75 % des exportations 
de la Pologne, essentiellem ent des cereales 
destinees a toute FEurope. S ’y installaient 
des colons venus d 'A llem agne, de Pologne, 
des Pays-Bas, de G rande-Bretagne, des pays 
Scandinaves, de Russie, de Bohem e, de Hon-
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du m ouvem ent social Solidarite (Solidar­
ność). Par la suitę, le leader syndical reęut 
le prix N obel de la paix et fut elu president 
de la Republiąue de Pologne. Le souvenir 
du passe est ici toujours vivant: pres de 
l’entree du Chantier naval de Gdańsk se 
dressent trois croix com m em orant les tra- 
vailleurs de cette entreprise qui furent tues 
au cours des em eutes de 1970.

Temoins de la splendeur de Gdańsk
Les touristes com m encent en generał la 
visite du Gdańsk historique par la Voie 
Royale,c’est-a-dire par Fartere centrale 
du vieux ąuartier, longue de plusieurs cen- 
taines de metres. II mene de la porte Haute 
a la porte Verte. D erriere la porte Haute de 
style Renaissance (1586-1588), qui faisait 
autrefois partie des fortifications ouest de 
la cite, se trouvent la maison de la Torturę 
et la tour de la Prison datant du XIV° siecle. 
Pres de la, sur la gauche, on peut voir Fan- 
eien Grand Arsenal( 1600-1609), considere 
com me le plus beau specimen du manie- 
risme neerlandais dans 1’architecture de 
Gdańsk. Dans le voisinage se trouve la 
porte Doree (1612-1614) qui donnę sur la 
rue D tuga, habitee jadis par les plus riches 
bourgeoisie de la ville. Parmi bon nombre 
de maisons aux faęades superbes, on re- 
marque celle des U phagen, au num ero 12 
de la rue Długa,qui abrite depuis 1910 un 
m usee. L h ó te l de ville de la Ville Prin- 
cipale, date de la cham iere des XIII0 et 
X IV 0 siecles, est le point dom inant de la 
rue Długa. Le decor interieur de 1’hotel de 
ville, caracteristique du m anierism e neer­
landais, est considere com m e Fun des plus 
splendides d ’Europe. Depuis 1’hotel de 
ville s ’ouvre la perspective la plus repre- 
sentative de la ville de G dańsk, a savoir 
la large rue D tugi Targ bordee de magni- 
fiques maisons rem arquablem ent recons- 
truites, entre autres la maison Doree. La 
plus rem arquable est cependant la maison 
appelee cour d ’A rtus, de la seconde moitie 
du X V 0 siede, qui fut le lieu de rencontre 
de riches bourgeois de Gdańsk. La superbe 
faęade de cette m aison, de style gothique 
tardif, cache une grandę salle qui recele un 
poele Renaissance de 10 metres de haut, 
revetu de carreaux de ceram ique, ainsi 
que de vieux m odeles reduits de bateaux 
et des peintures.Devant la cour d ’Artus se 
dresse 1’im posante fontaine de Neptune 
du XVII° siecle au decor rococo. Elle est 
devenue le sym bole de la ville et le lieu de 
ralliem ent favori des habitants de Gdańsk.

Ferm ant la perspective de la place Długi 
Targ, 1'imposante porte Verte du milieu du 
X V I0 siecle a 1’aspect d ’un palais et devait 
initialem ent servir de residence royałe. 
A u-dela de la porte Verte, le long du canal 
de la M ottawa, com mence le boulevard 
qui conduit au Vieux Port. En em pruntant 
le quai D lugiePobrzeze, cela vaut la peine 
de passer par la deuxiem e porte, en Foc- 
currence la porte M ariacka (Notre-Dam e), 
pour se retrouver dans le cadre fantastique 
de la rue hom onym e, l ’un des plus beaux 
coins de la Vieille Ville de Gdańsk. La rue 
s ’acheve sur 1’im posante basilique Notre- 
Dam e. Cet edifice gigantesque du genre 
halle peut accueillir ju squ ’a 25 000 per- 
sonnes. Parmi les multiples autres monu- 
ments historiques de Gdańsk, il faut citer 
I'hotel de ville de la Vieille Ville, datant 
desXVI6 et X V II0 siecles, qui recele des 
interieurs de grandę beaute, et notam- 
m ent le vestibule et le cabinet du bourg-

mestre, ainsi que la vieille grue portuaire 
medievale (Żuraw), qui est probablem ent 
la construction la plus caracteristique de 
Gdańsk.

Sopot, O liwa et Gdynia
Si vous envisagez de passer quelques jours 
a G dańsk, ne m anquez pas d ’aller a Sopot. 
Fondee dans la premiere moitie du X IX 0 
siecle et parfois appelee le M onte-Carlo 
du N ord, cette ville avait toujours ete une 
station balneaire a la mode et un endroit 
ou Fon pouvait passer agreablem ent ses 
loisirs. Vous y trouverez beaucoup de res- 
taurants, cafes et boites de nuit. Apres la 
seance de bronzage a la plagę, vous pou- 
vez passer quelques instants sur la prome- 
nade ou encore aller a un concert a F Opera 
de Verdure situe dans un cadre naturel 
m erveilleux. La plus grandę particularite 
de Sopot est sa jetee, construction de bois 
form ant une prom enade qui s ’avance dans 
la m er sur plus de 500 metres et com pte 
quelque 150 ans. D ans le voisinage, tout 
pres de la plagę, se trouve le Grand H otel, 
le plus grand et le plus elegant des hótels de 
Sopot, construit dans les annees 20 du XXe 
siecle dans le style baroque guillaum ien. 
Am i-chem in entre G dańsk et Sopot se 
trouve O liwa, quartier de Gdańsk repute 
dans le m onde pour le superbe orgue de 
sa cathedrale. A quelques kilom etres plus 
au nord-ouest de Sopot se trouve G dynia, 
ville entierem ent edifiee sur Fem place- 
ment d ’un petit village dans les annees 
20 et 30 du XX0 siecle, afin de devenir la 
base portuaire et le centre de constructions 
navales de la Pologne redevenue indepen- 
dante en 1918. Vous pourrez vous reposer 
sur le proche boulevard M aritim e (Bulwar
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Nadm orski), qui passe au pied d ’un parc 
paysager et mene ju squ ’a Sopot. Gdynia 
est le siege de l’un des plus grands chan- 
tiers navals du m onde, dont la construction 
rem onte a 1923.

Curiosites touristiques des environs
Les alentours de la Triville sont l'une  des 
regions les plus attractives de Pologne au 
point de vue touristique. Au nord, de 1’autre 
cote de la baie de G dańsk, s ’etire la penin- 
sule de Hel, jalonnee tous les quelques ki- 
lometres de ham eaux de pecheurs avec de 
belles plages, a savoir Chałupy, Jastarnia et 
Jurata. Entre la Triville et la peninsule de

Hel, il y a Puck, station 
balneaire et port de peche 
situe dans un cadre pitto- 
resque. Com me la baie 
de Puck dispose d 'excel- 
lentes conditions pour la 
pratique de la voile, on y 
organise des com petitions 
de rang mondial avec la 
participation d ’amateurs 
de yachting et de planche 
a voile. Non loin de la, 
dans la baie de Puck 
egalem ent, le village de 
Rzucewo possede un ho­
tel am enage dans un ma- 
gnifique chateau neo go- 
thique entoure d ’un parc.
II y a deux interessantes 
regions historiques aux 
environs de la Triville: la 
Cachoubie et la zone de 
polders appelee Zutawy 
W iślane. La Cachoubie 
est un pays de forets, de 
lacs et de cours d ’eau aux 
valeurs naturelles incom- 
parables et a la riche tra- 
dition populaire. Bytów 
avec son chateau fort des chevaliers Teu- 
toniques, Kościerzyna etKartuzy sont des 
villes typiques de la region de lacs de C a­
choubie qui s ’etend au sud-ouest de G dy­
nia. Les touristes y ont a leur disposition de 
nombreux hótels et des fermes agri-touris- 
tiques qui proposent un hebergem ent bon 
marche. L ecom usee cachoube de W dzydze 
Kiszewskie rassem ble des constructions 
rurales originales avec leur am enagem ent 
interieur.En ju illet de chaque annee s ’y de- 
roule une traditionnellefoire populaire. La 
cuisine villageoise, les danses, la musique 
et la possibilite d ’acheter des produits de 
1’artisanat populaire attirent une foule de 
visiteurs. Les Zutawy W iślane s ’etendent 
au sud-est de Gdańsk: il s ’agit du territoire 
com pris dans le delta de la Vistule et situe 
partiellem ent au-dessous du niveau de la 
mer, qui fut am enage autrefois par des co- 
lons neerlandais. Les maisons a portique et 
a colom bage, les moulins a vent, les petites 
eglises de village et les vieilles installations 
hydrauliques sont caracteristiques de cette 
zone de depression. Dans la proche ville 
de M albork se trouve le celebre ensem ble 
de chateaux de 1’ordre des chevaliers Teu- 
toniques, inscrit sur la Listę du Patrim oine 
mondial culturel et naturel de 1’Unesco. 
Cette forteresse du XIV6 siecle fut pendant 
un siecle et demi la capitale du puissant

Etat de 1’ordre Teutonique. Ce fut aussi la 
residence du grand maitre de cet ordre. Un 
m usee rassem blant de riches collections 
d ’objets d ’art y est actuellem ent am enage. 
Des spectacles son et lumiere y sont orga- 
nises, de meme que des tournois chevale- 
resques. Les passionnes de technique an- 
cienne et de vieux ouvrages de genie civil 
seront interesses par une croisiere sur le 
Canal d ’Elblag, creuse au 19° siecle les ba- 
teaux sont tractes a sec a plusieurs endroits 
grace a tout un systeme de plans inclines.

Cadeaux & souvenirs
Votre sejour a Gdańsk ainsi que vos va- 
cances sur la cote Baltique vous seront 
rappeles par les m orceaux d ’am bre, resine 
fossilisee depuis plusieurs m illions plus 
tót, que les vagues rejettent sur les plages 
de sable. Gdańsk capitale m ondiale de 
1’am bre, cultive depuis des siecles le travail 
de 1’ ambrę.
Dans les boutiques et galeries d ’art du vieux 
quartier, il vous sera possible d ’acheter un 
collier dans cette m atiere naturelle ou des 
bijoux argent et am brę qui sont une specia- 
lite voire specifique de la region.
A la foire de Ddzydze K iszew skie, vous 
pourrez aussi acquerir directem ent chez 
les createurs de magnifiques broderies ca- 
choubes.
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Jean-Claude Collard ■ Uzdrowiciel i znachor
Zanim Jean-Claude Collard odkrył swój 
dar uzdrawiania był jedynie motocyklistą 
w Żandarmerii. Na samym początku swo­
jej kariery, miał szczęście wstąpić do gwar­
dii honorowej, gdzie asystował generałowi 
de Gaulle. Kilka lat później, chcąc 
zwiedzić świat, postarał sig o nominację na 
Martynikę a potem na Wyspy Reunion. To 
tam właśnie jego małżonka opowiedziała 
pewnego dnia o uzdrowicielce żyjącej z 
les Haut, słynną na całej wyspie, szeptano 
migdzy sobą, że dokonuje ona prawd­
ziwych cudów.

C iekawy świata Jean-Claude Col­
lard wybrał się pewnego wieczoru na 
wizytę do znachorki. Kiedy nadeszła 

jego kolej, a trzeba zaznaczyć, że nie był cho­
ry, Visnelda cofa się na jego widok:
- Nie potrzebujesz mnie! Ty również możesz 
uzdrawiać!
Zdumiony zajściem, którego był świadkiem, 
wracał jeszcze kilka razy zobaczyć Visneldę. 
Któregoś dnia, przekonany o jej wyjątkowych 
umiejętność, przeprosił ją  za swoją niewiarę i 
wątpliwości. Uzdrowicielka i młody żandarm 
wkrótce się zaprzyjaźnili i w przeciągu trzech 
lat 1976-1980 Collard zgłębił arkana sztu­
ki leczniczej. Zaczynał od leczenia swoich 
najbliższych, następnie pomagał kolegom i ich 
rodzinom.

Oddział motocyklistów
Po powrocie do Francji kontynentalnej, 
osiadł w Chartres. Służył w plutonie moto­
cyklistów żandarmerii odpowiedzialnych 
za bezpieczeństwo autostrady. Natomiast 
w swoim mieszkaniu, w jadalni leczył za 
darmo przy użyciu swojego daru wszystkich 
tych, którzy przychodzili prosić o pomoc. 
Wkrótce wtedy coraz częściej przychodziło 
mu uzdrawiać również kolegów z żandarmerii. 
Jean-Claude Collard, człowiek żądny wie­
dzy, nie zadowalał się zwykłym kładzeniem 
rąk i uzdrawianiem w jednym ciągu... „W 
celu osiągnięcia jak najlepszych rezulta­
tów, trzeba najpierw poznać teren, określić 
przyczynę bólu” . Collard bardzo dużo czytał, 
obserwował swoich pacjentów, zgłębiał różne 
techniki naszych przodków i doświadczonych 
uzdrowicieli.
Fryzjer Collard cierpiał z powodu nerwowe­
go tiku powieki. Pewnego dnia Collard 
zaproponował mu leczenie. Faktycznie, po 
kilku seansach udało mu się uwolnić go od nie­
przyjemnej przypadłości. Pewien pułkownik, 
mający zwyczaj strzyc się u tegoż samego 
fryzjera, pogratulował mu pozbycia się tiku i

zapytało o nazwisko lekarza.
- Ależ to Collard, pański oficer!
Zaskoczony pułkownik, począł wypytywać, 
kojarzyć fakty. Niemniej jednak poprosił 
Collarda by ten wybrał pomiędzy karierą 
w żandarmerii a powołaniem uzdrowiciela. 
Wkrótce potem Jean-Claude po odsłużeniu 
15 lat w wojsku wraca w rodzinny strony, do 
Loiret i tam osiada się jako uzdrowiciel. Jego 
rodzina wstydziła się przyznać do zawodu 
Jean-Claude’a gdyż na wsi uważa się to nadal 
za czary.
Mimo tego, że wielu mu podobnych, młodych 
kolegów często napotyka trudności wobec 
sceptycznego i wrogiego środowiska -  często 
korzystano z tego typu usług, ale nie chce­
my zrozumieć co to znaczy! -  były żandarm 
bardzo szybko został zaakceptowany przez 
lokalną społeczność. Jego życzliwość, odda­
nie i charyzma zjednały mu ludzi i zdobyło 
stałych pacjentów. Jego renoma świetnego 
uzdrowiciela została ustanowiona.
Oczywiście, tak jak wszyscy inni terapeuci 
bez dyplomu, Collard stawał przed sądem za 
leczenie ludzi bez uprawnień. Ale w obliczu 
świadków i pacjentów zadowolonych z usług, 
którzy przyszli zeznawać przed sądem na 
korzyść uzdrowiciela, sędzia potraktował 
sprawę łagodnie, nakładając najmniejszą karę 
przewidzianą przez prawo.

Jean-Claude odpowiada na pytania

Kim jest uzdrowiciel i jak można go 
rozpoznać ?
Jestem uzdrowicielem, korzystam z sił ma­
gnetycznych, nastepnie podpieram swoje 
diagnozy receptami na bazie roślin i porada­
mi dotyczącymi higieny i stylu życia. Mało 
tego, od kiedy jestem z powrotem w rodzinnej 
miejscowości, plotki chodzą i według najstar­
szych, jest więcej niż prawdopodobne, że moje 
obie babki też miały dar leczenia!
Powiedzmy że jedna z nich była „sterniczką” , 
leczyła przede wszystkim zwierzęta. Moja 
babcia ze strony matki leczyła za pomocą 
modlitwy. Jeśli to prawda, jestem niebywale 
dumny!
Za każdym razem rozwijam poziom, na którym 
pracuję. Czy powinienem wpłynąć na poziom 
fizyczny, poziom psychiczny czy też emocjo­
nalny? Jeśli pracuję nad ciałem, sprawdzam 
najpierw jak mój pacjent się odżywia, czy 
uprawia jakiś sport. Co do strony psychicznej, 
sprawdzam czy pacjent się wysypia, o czym 
śni, o czym marzy. Pytam o zainteresowania 
artystyczne, filozoficzne, czy ma pozytywne 
myśli czy wręcz przeciwnie.

Natomiast poziom emocjonalny wymaga 
najczęściej pracy nad kilkoma aspektami. 
Przejmuję często rolą rozstrzygającego do­
radcy, staję się aktywnym negocjatorem. Jeśli 
ktoś widzi wszystko w czarnych kolorach , na­
prowadzam na dobrą ścieżkę, pokazuję jasne 
strony życia, pomagam mu zacząć wszystko 
od początku.

Jaka jest pańska technika magnetyzacji? 
Jak pan leczy?
Moja technika? Mam kilka metod, wszystko 
zależy od symptomów choroby. Zaczynam 
zawsze od zrównoważenia energii. By 
pobudzić autoleczenie, mój pacjent musi 
znaleźć w sobie główne źródło energii. 
Wytłumaczę szybko jak pracuję. Mój i 
pacjent i ja siedzimy naprzeciwko siebie. 
Nawiazuję kontakt między nami co nazywam 
„nawiązywaniem związku” Duży palec przy 
dużym palcy, kolano przy kolanie, stopa przy 
stopie. Kładę najpierw dłonie na kolanach 
pacjenta, potem na jego udach. Nazywam to 
„Odkładanie na miejsce” naszego wspólnego 
potencjału energetycznego. Daję mu swoją 
energię, ładuję ją swoimi fluidami 
Na początku zawsze działam na układzie 
trawiennym, on sam jedynie pochłania jedną 
trzecią naszej energii życiowej. Kładę dłonie 
na brzuchu, pracuję na wątrobie, trzustce 
i śledzionie. Potem szukam pęcherzyka 
żółciowego i nerek. Dużo działam na układzie 
wydalniczym. Pobudzam żółć w przewodzie. 
Czuję od razu kiedy coś się dzieje. Następnie, 
kiedy właściwy seans magnetyczny jest już 
skończony, a trwa on 10-20 minut, wykonuję 
następnie gesty by „wypędzania” wokół głowy 
i ciała, który harmonizuje energię zaszczepioną 
w pacjencie. Natomiast jeśli mam przed sobą 
pacjenta który żyje w oderwaniu od swojej 
„pompy” i którego energia jest w sposób wi­
doczny zaburzona, używam innej metody lec­
zenia. Harmonizuję wtedy jej ciało energety­
czne, oddziałowując bezpośrednio na każde z 
jego centr energetycznych.
Leczenie może czasem trwać znacznie dłużej,
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magnetyzuję systematycznie wszystkie pun­
kty witalne, znajdujące się w stawach, zanim 
wrócę do splotu słonecznego.
Jest też trzeci przypadek, tych którzy 
przychodzą z „brzęczącą”głową, czyli ci 
którzy „za dużo myślą” . Poziom psychiczny. 
Tych leczę na stole uzdrowień. Przechodzę 
natychmiast do skanowania psychicznego, 
pracując na astralu, by znaleźć wszystkie 
przeszkody, które obciążają jego ciało ener­
getyczne. Zaczynając od uszu porządkuję 
energię mentalną wewnętrzną i zewnetrzną. 
Następnie zaprowadzam nowy porządek ener­
getyczny. Potem tw arz...

A biedronka na suficie ?
Bardzo dobre pytanie. Czasem mam trud­
nych pacjentów, którzy czują się jak na ko­
zetce u psychoanalityka. Proszę ich wtedy 
by skupili się na tej biedrone, bez mówie­
nia, bez myślenia... i wtedy zasypiają spo­
kojnie pozwalając mi spokojnie pracować. 
Wypracowałem uniwersalną metodę ma­
gnetyzmu, której nauczam w ramach sto­
warzyszenia Esperance (Nadzieja).

Co to jest Astra! ?
Astral to ciało energetyczne, kula światła, które 
żyje w naszej cielesnej powłoce. By uniknąć 
negatywnych fluidów, które nas przenikają, 
ciało astralne nie penetruje naszego ciała, ma 
swoją barierę w postaci ciała eterycznego. 
Te dwa ciała zbliżają się do siebie, „czują i 
widzą” zanim się dotkną, promieniują wza­
jemnie. Jeśli mają identyczne wibracje, nic nie 
poczują bo są w harmonii. Ale jeśli mam do 
czynienia z brakiem równowagi, każde poc­
zuje te wibracje. Stąd powiedzenie „Nie czuję 
tego”

Jakie są ograniczenia magnetyzmu ?
Uważam, że nie ma żadnych. To jest tak 
samo ważne do życia jak powietrze, woda i 
ziemia. Tak naprawdę czwarty żywioł, żywy 
ogień to przecież fluid magnetyczny. Nawet w 
przypadku ciężkich schorzeń, to nie jest tak, 
że magnetyczne uzdrawianie nie wystarczy, 
najczęściej chodzi o to, że chory nie emituje

tych samych fal co uzdrowiciel i odmawia 
poukładania tego na miejsce. To wyjaśnia 
dlaczego nie zdarza się, że mam związane ręce. 
Głęboko wierzę, że uzdrawianie magnetyczne 
może pomoc przy wielu, wielu chorobach i 
dolegliwościach.

Czy naprawdę możemy zawierzyć ma­
gnetyzmowi by się wyleczyć ?
Myślę, że najlepiej nastawić się pozytywnie, 
otworzyć się przed pójściem do uzdrowiciela. 
Czasem nie jest absolutnie koniecznie, potra­
fimy reagować niezależnie od nastawienia 
osoby leczonej.

Jak długo trwa leczenie ?
W przypadku nieskomplikowanej choroby od 
1 do 3 seansów, razem z suplementami diety 
i środkami na przeczyszczenie. Jeśli chodzi 
o ciężkie choroby, wszystko zależy od stanu 
chorego chorego i jego podatności na ma­
gnetyzm.

Leczy pan wigc przy użyciu roślin ?
- Tak ale najczęściej polecam suplementy 
diety. Żeby leczyć jak najpraktyczniej, trzeba 
najpierw ustalić jakie elementy diety pacjent 
przyswaja z łatwością a co wręcz przeciwnie. 
Podaję przykład. Jeśli pacjent cierpi na 
przepuklinę, 80 procent rezultatów otrzymuję 
dzięki następującej zasadzie: w tym przypadku 
nie potrzebuję nawet korzystać z magnetyzmu. 
Wystarczy jedynie przestać jeść owoce, biały 
ser, jogurty po posiłku. Nie pić wody gazowa­
nej. Oczywiście, że coś takiego nie rozwiąże 
problemy bólu, przepuklina sama w sobie 
dalej będzie, ale wtedy można już żyć zupełnie 
normalnie. To stan najczęściej dość łagodny i 
bardzo powszechny. Można to udoskonalić 
o suplementy diety takie jak kapsułki bogate 
w wapń i magnez. Na grzybicę na przykład, 
trzeba oczyścić wątrobę. Jednakże najtańszy 
podstawowy środki naturalne a przy tym naj­
lepszy to zwykły chlorek magnezu

Co pan rozumie pod pojęciem suplementy 
diety ?
Wielu uzdrowicieli ogranicza się tylko ma­

gnetyzacji bez odwoływania się do innych 
metod. Pracują jak najbardziej poprawnie 
przesyłając swoją energię pacjentowi działać 
tym samym na ciele astralnym. Inni z kolei 
przepisują lekarstwa bez recepty równieć pla­
cebo i leki homeopatyczne.
Jeszcze inni, w tym i ja , przepisują suplementy 
diety, naturalne i biologiczne. Te które pole­
cam pomagają ciału stymulować autoleczenie. 
Środki oczyszczające nasz system wydalniczy 
i czy też minerały mają uzupełnić nasze niedo­
bory żywieniowe.

Zajmuje sig pan diagnozą ?
Bardzo często pacjenci przychodzą do mnie 
po tym jak wypróbowali wszystkiego na 
próżno, lekarzy, znachorów, nawet czarow­
nice. Przychodzą z dokumentacją chorób. 
Po 30 latach praktyki, mogę powiedzieć, że 
lekarze również często się mylą. Ale bądźmy 
miłosierni. Nie jestem przeciwko lekarzom, 
jestem przeciwko chorobom.

Czy może pan rozmawiać podczas sean­
su magnetycznego, czy to raczej pana 
dekoncentruje ?
-Są dwa rodzaje uzdrowicieli. Tak jak u 
muzyków, są tacy, który są kompletnie za­
gubieni jeśli zabierze się im nuty, jako że 
nauczyli się grać to co widzą. Nawet jeśli 
zagrają 400 razy ten sam utwór, nie będą w 
stanie zagrać utworu nie mając nut przed 
oczami. I mamy muzyków którzy tańczą, 
śpiewają i to wszystko jednocześnie kiedy 
grają bez jednej fałszywej nuty .... Znam 
swoje nuty na pamięć. W pewnym sensie 
jest wrodzona. Magnetyzuję bardzo instyn­
ktownie. Nie potrzebuję, poza wyjątkowymi 
przypadkami, specjalnie się koncetrować w 
tym celu.

Centre de l'0rigan a 45230 Chatillon-Coligny, nous prati- 
quons:
1) Consultations sur R.D.V. les Lundi, Mercredi, Samedi:
Prix 42 € T.T.C.
2) Consultations sans R.D.V. Jeudi de 8h a 12 h et de 14 h a 
16h00:Prix 35 € T.T.C.
(20€ pour les jeunes de moins de 26 ans).

Uroczystość I Komunii świętej w Montargis
W niedzielę 3 lipca 2011 r., w kośdele pw. św. Teresy od Dzieciątka Jezus w Vesines, o 
godz. 12. miała miejsce uroczysta Msza św. odprawiona przez ks. Stanisława Katę, w 
której po raz pierwszy w pełni uczestniczyLi: Christian Brożyna, RafaeL Chretien, Anna 
Jablot, Malwina Matkowski, Agnes Mazurski,. Arthur MerLe, Rosy Ruczyński i Lori Ster- 
nasz. Do tej uroczystej chwili dzieci przygotowywały się przede wszystkim w swoich rod­

zinach - poprzez świadectwo wiary ich rodziców, 
I ,  dziadków, rodziców chrzestnych, a także w

trwających od dwóch Lat comiesięcznych spot­
kaniach katechetycznych z ks. Stanisławem. Te­
raz, w swej homilii ks. Stanisław zwrócił uwagę, 
że Pierwsza Komunia św. jest początkiem 
długiej wędrówki z Jezusem ku Bogu Ojcu, że

jest początkiem rozwijania i umacnia­
nia wiary.
Podczas uroczystości dzieci z powagą i 
pobożnością śpiewały pieśni, psalmy, 
wznosiły prośby o błogosławieństwo, 
przynosiły, dary do stołu Pańskiego, 
dziękowały swoim bliskim za przykład 
wiary. A pod koniec Mszy św. oddały 
się pod opiekę Matki Bożej, przed której ołtarzem z zapalonymi świecami odmówity 
modlitwę "Pod Twoją obronę". Na pamiątkę pełnego uczestnictwa we Mszy św. dzieci 
otrzymały obrazki z wizerunkiem Jezusa Miłosiernego i błogosławionego Jana Pawła II. 
Niech urmieszczone na nich słowa "Jezu ufam Tobie" prowadzą i umacniają nasze dzieci 
przez całe ich chrześcijańskie życie... Józef SUROWIEC
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Jan Paweł II
CZŁOWIEK

KULTURY

•Rv~

Z okazji beatyfikacji Ojca Św iętego, 
która odbyła się w  Rzymie w  dniu 
01 maja 2011 r., w bieżącym w ydaniu  
Biblioteki chcielibyśmy zaprezentować 
Państwu pięć książek opisujących 
życie i nauki Papieża Jana Pawła II.

Jan Paweł II 
cudownie ocalony 
Franco Bucarelli

M , W yd a w n ic tw o

JAN PAW EŁ

Jan Paweł II. 
Encyklopedia 
pontyfikatu  
1978-2005

Sebastian 
Karczewski

Polw en, Polskie W y d a w n ic tw o  
Encyklopedyczne

N ie o ce n io n a  s ka rb n ic a  w ie d z y  o  p a p ie s k ic h  
p o d ró ż a c h  a p o s to ls k ich , b e a ty fika c ja c h , 
k a n o n iza c ja c h , kon sys to rza ch , syn o d a ch  
b is k u p ó w  i  d o k u m e n ta c h  p o n ty f ik a tu  P ap ieża  
z  P olsk i. N ie zw y k le  w a rto ś c io w y m  e le m e n te m  
d z ie ła  je s t  k a le n d a r iu m  p o n ty f ik a tu , o p is u ją ­
ce n a jw a żn ie jsz e  je g o  w yd a rz e n ia , dz ień  p o  
d n iu . Is to tn e  u z u p e łn ie n ie  s ta n o w i c h a ra k te ­
ry s ty k a  n a jb liż s zy ch  w s p ó łp ra c o w n ik ó w  Jana  
P a w ła  II i  w szys tk ich  in s ty tu c ji w a ty k a ń s k ic h  
o ra z  in d e k sy  b io g ra fic z n e  z w ią z a n y c h  z  Jego  
p o n ty f ik a te m  k a rd y n a łó w  o ra z  w yśw ięconych  
b is ku p ó w .

Jan Paweł II.
Papież
Miłosierdzia

George W. Kosicki

PRO M IC,
W yd a w n ic tw o  Księży M a r ia n ó w  M IC

W  to m ie  ty m  z e b ra n e  są te m a ty c z n ie  fra g m e n ­
ty  o rę d z i i  p rze s ła ń  S łu g i B ożego J a n a  P aw ła  II 
o B ożym  M iło s ie rd z iu  z  ok resu  c a łe g o  p o n ty f i­
k a tu  w ra z  z  k o m e n ta rz a m i A u to ra . W y ła n ia  się  
z  n ic h  n ie  ty lk o  g łę b ia  te o lo g icz n a , a le  także  
o s o b o w o ść  P ap ieża , k tó re g o  je d n ą  z  p ie rw ­
szych d e c yz ji b y ła  z g o d a  n a  szerzen ie  k u ltu  
M iło s ie rd z ia  B ożego w  fo rm a c h  p rze ka za n ych  
św. F a u s tyn ie  K ow a lsk ie j.

F ascynu jąca  ks ią żka  o  k u lis a c h  n a jb a rd z ie j 
d ra m a ty c z n y c h  w yd a rz e ń  w ie lk ie g o  p o n ty ­
fik a tu .
Z a w a rte  w  książce  ro z m o w y  i  ś w ia d e c tw a  
rzu c a ją  n o w e  ś w ia t ło  n a  n a jw a żn ie jsz e  w y d a ­
rz e n ia  z  życ ia  P ap ieża  o ra z  p rz y b liż a ją  je g o  
m ło d z ie ń c ze  la ta , k ie d y  z ro d z iło  s ię w  n im  
z a u fa n ie  d o  M a ry i.

A u to r  ro z m a w ia  z  b o h a te ra m i o p is yw a n y ch  
h is to r i i  -  p ro fe s o re m  S a lg a re llo , k tó ry  o p e ro ­
w a ł P ap ieża  p o  z a m a c h u  13 m a ja  1981 roku , 
s io s trą  L uc ią  G iu d ic i, k tó ra  „ s c h w y ta ła "  z a m a ­
chow ca  o ra z  S arą  B a rto li, d z ie w czyn ką , k tó rą  
O jc iec  Ś w ię ty  t r z y m a ł n a  rę ka ch  n a  c h w ilę  
p rz e d  tym , ja k  p a d ły  s trza ły . P rzy tacza  ta kże  
w y p o w ie d z i ś w ia d k ó w  ś w ię to ś c i J a n a  P aw ła  II 
o ra z  u ja w n ia  lis t  o d  A le g o  Agczy.

F ranco  B u c a re lli p rz y b liż a  d ra m a ty c z n e  w y ­
d a rze n ia , ja k ie  m ia ły  m ie jsce  w  czasie  p o n ­
ty f ik a tu  P ap ieża : k u lis y  sp isku  n a  je g o  życie, 
ta je m n ic ze  z n ik n ię c ie  p is to le tu  z a m a ch o w c a  
o ra z  h is to r ię  h is zp a ń s k ie g o  księdza , k tó ry  
w  F a tim ie  p ró b o w a ł z a b ić  O jca.

Jan Paweł II 
w Szczecinie

IPN

In s ty tu t Pam ięci 
N aro d o w e j,
W y d aw n ic tw o

W  czerw cu  2 0 0 7  r. m in ę ło  d w a d z ie śc ia  
la t  o d  w iz y ty  w  Szczecin ie O jca Ś w ię tego  
J a n a  P aw ła  II. Jub ile u sz  s ta ł s ię  o k a z ją  do  
w s p o m n ie ń  o ra z  p rz y c z y n k ie m  d o  tego , a b y  
w yd a ć  m a te r ia ły  ź ró d ło w e  n a w ią z u ją c e  do  
p a m ię tn y c h  d la  m ia s ta  w yd a rze ń . P u b lik o w a ­
ne  d o k u m e n ty  - m e ld u n k i ope ra cy jn e , k tó re  
n a c ze ln ic y  W y d z ia łó w  IV  i  V W o je w ó d zk ie g o  
U rzędu S p ra w  W ew nę trznych  w  Szczecin ie  
k ie ro w a li d o  M in is te rs tw a  S p ra w  W ew nę trz ­
nych  w  W arszaw ie  - z a w ie ra ją  in fo rm a c je  
o s y tu a c ji w  re la c jac h  p a ń s tw o -K o ś c ió ł na  
P om o rzu  Z a c h o d n im , p rz y g o to w a n ia c h ,  
p rz e b ie g u  i  echach p a p ie s k ie j w izy ty .

JAN PAWEŁ II I  
W SZCZECINIE j

Jan Paweł II. 
Człowiek kultury  
Katarzyna F lader, 
Witold Kawecki

R afael,
D o m  W yd aw n iczy

Jan  P aw e ł II, choć  n ie  s tw o rz y ł o so b n e ­
go  t ra k ta tu  d o ty c zą c e g o  k u ltu ry , p o ś w ię ­
c ił je j  o g ro m n ą  część s w o je g o  n a u c za n ia  
i  p rze z  ca łe  życ ie  a n g a ż o w a ł się w  ró żn e ­
g o  ro d z a ju  in ic ja ty w y  k u ltu ra ln e .
K siążka  Jan  P aw e ł II - c z ło w ie k  k u ltu r y  m a  
p o m ó c  o d k ry ć  go  n a  n o w o  - ja k o  a k to ra , 
po e tę , osobę  m e d ia ln ą , c z ło w ie k a  d ia lo g u  
k u ltu r , f i lo z o fa , w ie lb ic ie la  p rzy ro d y , tu ry s tę  
czy tw ó rcę  p ra w a  - z a p o w ia d a ją  w ydaw cy.

Retrouver ses 
ancetres polonais

Archives & Culture

Par ou commencer?
Quelles sources en 
France ? en Pologne ?

Saviez-vous ąueplus de deux millions de 
Franęais ont un ancetre polonais dans leur 
ascendance ? Et que, sur le Nord-Pas-de- 
Calais, c’est un Franęais sur ąuatre!
Beaucoup ont eu un jour envie de retrourer leurs 
racines polonaises mais sans savoir comment 
demarrer. Malgre les difficultes parfois decoura- 
geantes (distance, langue) et la legende racon- 
tant ąue les archives polonaises ont toutes ete 
detruites, une recherche genealogiąue en Pologne 
a partir de la France est tout a fa it  possible.
Ce guide clair et detaille est le premier a expli- 
quer dans le detail les sources tant en France 
qu’en Pologne et ailleurs, les cas particuliers dus 
aux vicissitudes de l’histoire et l’ordre a respecter 
dans les demarches. II replace la recherche de do- 
cuments dans son contexte historiąue et guide le 
genealogiste pas a pas, avec des cartes des chan- 
gements defrontieres et des structures adminis- 
tratives, des exemples de documents paroissiaux 
et d ’etat civil, des modeles de courriers et l’expli- 
cation de l’organisation des archives polonaises.
II vous aidera aparcourir en sens inverse le 
chemin qu’ont effectue vos ancetres et a retrouver 
le bout de terre polonaise quils avaient laisse 
derriere eux.
Genealogiste cherronne, Philippe Christol a un 
lienfam ilial avec la Pologne. Createur d ’un site 
Internet sur la genealogie polonaise destine aux 
debutants, auteur de 1'article « Pologne » du 
numero special Europę de la Revue franęaise de 
genealogie, il vous invite a decouvrir a votre tour 
votre histoire fam iliale dans les archives polo­
naises, les sources franęaises et etrangeres.

Retrouver 
ses ancetres 
polonais
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Canard a la 
mode polonaise

I N G R E D I E N T S :
► 1 canard
► 100-150g de lard fume
► 50 g de margarine
► 100-150 g ae pruneaux (vous 

pouvez y ajouter 20 g de raisins secs)
► 100 g ae saucisson au genievre 

(si vous utilisez un autre saucłsson

Pommes de terre 
au four

Ecrevisses a la 
varsovienne

■kf - • v

Choucroute 
polonaise

■

%'w

I N G R E D I E N T S :
► 1,5 kg de choucroute
► 500 g de chou błanc frais
► 1-1,5 kg des viandes: baeuf, porc, 

canard (cuits en róties ou a letouffer)
► la sauce de cuisson de votre yiande

► ajoutez a la cuisson 1-2 baies de 
genevrier concassees)
► 50 g doignon
► 2-3 gousses d ’ail
► 100 g de pain depice
► sel, poivre, thym, Dasilic, marjolaine

M arin ad e:
► 10 cl de vinaigre
► 40 cl d eau
► 50 g de carotte
► 50 g de racine de persil
► 50 g de celeri rave
► 1 0 0 g doignons
► 3 grains de poivre de Jamalque
► une feuille ae laurier

Com mencer par preparer la marinade. Laver 
les legumes, coupez-les en tranches, faites les 
cuirelegerem ent avant d ’ajouter le vinaigre 
et les epices.
Placez le canard dans une casserole et recou- 
vrez de marinade. Couvrez et m ettez le 
recipient au frais. Laissez reposer 2 jours. 
Pendant ce temps, retournez le canard 
regulierement. Apres avoir sorti le ca­

nard de sa marinade, sechez-le soigneu 
sement, frottez le de sel, d ’ail concasse e 
depices, et laissez le reposer 3 heures au frais. 
Trem per les pruneaux dans de leau, de- 
noyauter et couper en des, reservez. Barder 
le canard avec le lard fume (pour fixer le 
lard utilisez le ficelle ou les cure-dents), puis 
m ettez le dans une rótissoire. Cuire en ar- 
rosent souvent de graisse.
Faites revenir a la poele 1’oignon, le lard 
restant et le saucisson coupe en petits des, 
ajoutez les pruneaux. M ettre le farce dans 
le canard presque cuit. Retirer les tranches 
des lard qui couvrent le canard, les coupez 
en des et le s  mettre dans la sauce. A  la fin 
de cuisson decouper le canard. Raper le pain 
d epice, ajouter le a la sauce et assaisonner a 
votre gout du sel et des epices. Laisser cuire 
a letouffe pendant un moment. M ettre le 
canard decoupe dans la sauce bien chaude. 
Servir avec de grains de sarrasin, de 1’orge 
perlee, des gnocchis de pomme de terre 
polonais ronds, des pates aux oeufs faites 
maison, des betteraves rapees et poelees, du 
chou poele au cumin, ou encore, a Varsovie, 
avec ae beignets.

I N G R E D I E N T S :
► quelques pommes de terre
► 150 g de viande de porc hachee
► 100 g de foie de porc couper en petit des
► 1 grand oignon, 2 gousses d ’ail
► sel, poivre, 100 de fromage rapee
► huile, beurre

Lavez soigneusem ent les pom jnes de 
terre, les cuire dans 1’eau salee. E gou tte r 
et laisser refroidir. D ecoupez une tranche 
fine au long de chaque pom m e de terre 
(d ’un seul cote), dę m aniere a pouvoir les 
evider aisem ent. Evidez-les de m aniere 
a laisser seulem ent une fine couche de 
pom m e de terre pres de la peau.
F aites do rer a T h u ile  1’o ignon  hache. 
A joutez la chair des pom m es de terre

ecrasees, le foie, 1’ail ecrase et la viande 
hachee.
Faites cuire le tou t, mais pas plus que 
5 m inutes. E n  fin de cuisson, ajoutez de 
la ciboulette et assaisonnez de poivre et 
du sel. R em plissez vos pom m es de terre 
avec la farce ainsi preparee. P lacez en- 
suite les pom m es de terre sur les feuilles 
d ’alum inium  que vous aurez badigeon- 
nees d ’huile. Saupoudrez les dessus avec 
du de from age rape et m ettez  des petits 
m orceaux de Deurre. Faites des papillotes 
et m ettez les pom m es de terre sur la grille 
du four bien prechauffe p en d an t environ 
30 m inutes. Les pom m es de terre ainsi 
preparees peuvent faire office d en tre e  ou 
etre servies en ta n t que piat, auxquelles 
en ajoutera des crudites yariees.

I N G R E D I E N T S :
► une vingtaine decrevisses fraiches
► une botte d an e th  et une de persil
► blanc de poireau, loignon, 2 carottes
► 200 g de beurre
► sel, poivre
► 1/4 de verre de vinaigre de vin

Apres avoir soigneusement lave tous les in­
gredients, hacher finement le persil et 1’aneth. 
Couper en rondelles les carottes, poireau et

loignon. Dans un large fait-tout faire fondre 
du b eu rre  puis deposer en couches super- 
posees les legumes, puis les ecrevisses, en 
com menęant par ces premiers. Saupoudrez 
abondam m ent de poivre et de sel. Couvrir 
et faites cuire a letouffe a petit feu. Lorsque 
les ecrevisses rougissent, ajouter le vinaigre. 
Continuer la cuisson pour qu’ils prennent de 
la couleur. Deposez les ecrevisses sur un piat 
chaud et arrosez avec la sauce de cuisson que 
vous aurez passee au tamis.

► 200 g de lard fume
► 3 grands oignons
► 250 g de saucisson

et de iambon coupe en des
► 100 g de pruneaux
► 50 g de cnampignons seches
► 50 g de saindoux
► 3-4reuilles de laurier
► 8-10 grains de poivre noir et de poivre 

de Jamaique
► 2 petites cuilleres de cumin
► poivre et sel eventuellement un  verre de 

vin rouge sec

Couper la choucroute et cuisez-la avec les 
epices. H achez le chou blanc, ebouillan- 
tez-le et melangez a la choucroute. Dans 
le saindoux q u e l’on aura bien tait chauffer, 
faites revenir le lard fume coupe en des, les 
oignons haches et les morceaux de viande 
coupes en des avec leur sauce, en ajoutant de 
leau si necessaire. Ajoutez les pruneaux et les

champignons secs que vous aurez fait trem ­
per separement toute la nuit dans de leau et 
que vous aurez coupes en des. M ettez enfin 
le saucisson coupe en rondelles et eventuel- 
lem ent des morceaux de j ambon. M elangez 
bien tous les ingredients, assaisonnez avec 
du sel et du poivre et faites mijoter pendant 
au moins 2 a 3 heures, en melangeant regu­
lierement, car le bigos, adhere facdement.
Le mieux c est de preparer le bigos quelques 
jours avant de le servir, et de le faire cuire 
chaque jo u r  au moins une ou deux heures. 
Avant de servir le bigos, vous pouvez ajouter 
a la derniere minutę un verre de vin rouge. 
Le bigos est un piat qui se conserve tres bien. 
S’il en reste, vous pourrez le mettre dans une 
terrine et le conserver au frais. Pour une 
meilleure conservation, il faut le faire cuire 
pendant une heure tous les 2-3 jours. Plus 
ii est rechauffe, plus son gout est raffine. 
O n dit que « le bigos est meflleur lorsqu’il ne 
reste plus que le rond de la casserole ».
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Une maison en bois... 
ou un reve a la portee de tous
Qui n'a pas reve, las d'un logem ent couteux ou trop  petit dans la grandę  
ville , dans une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter un environ- 
nem ent bruyant, pollue, m alodorant, d'un voisinage parfois desagreable, 
voire hostile et sans gene auquel il fau t a jou ter 1'insecurite perm anente, les 
trafics et vols de toutes sortes, de voir ses enfants n'avoir d 'autres frequen- 
tations que celles qui nous sont imposees dans la vie courante, dans les 
ecoles ou autres lieux publics, de pouvoir enfin changer d'environnem ent 
et d'horizons. Las aussi, de voir des charges que l'on ne m aitrise pas, de 
payer des travaux couteux plus ou moins necessaires aux gres et humeurs 
des gerants et syndics d'im m eubles. Qui pour toutes ces raisons n'a pas reve 
d'etre a proxim ite de la naturę, de la fo ret, de la m ontagne ou de la mer. 
Aujourd 'hui avec la construction des maisons en bois dont le cout est de 
loin in ferieur a celui d'une maison trad itionnelle , il devient enfin possible 
de transform er un reve en realite, de rem placer des loyers a fonds perdus 
par des rem boursem ents mensuels de credits constituant avec les annees 
un capital et d 'exdure les inconvenients cites precedem m ent.

Pourquoi fa ire  un tel choix ?
De tous temps le bois s'est impose comme un 
materiau ideał pour la construction. II offre 
de grandes ąualites thermiąues, acoustiąues 
et hygrometriques par rapport a tous les ma- 
teriaux utilises dans la construction dite clas- 
sique.Il permet de reduire dans de tres larges 
proportions les depenses de chauffage et de 
climatisation.
Dans de nombreux pays nordiques , Canada, 
USA, Groenland, pays baltes et scandinaves 
les maisons sont traditionnellement en bois 
depuis des siecles. La technique a ossature 
bois constitue a ce jour le mode de construc­
tion le plus repandu dans le monde, en Ame- 
rique du Nord, dans les pays scandinaves, 
en Allemagne (maisons a colombages, dites 
"prussiennes" Lepicea que nous utilisons est 
particulierement isolant dans la conductivite 
thermique: 15 fois plus faible que le beton et

400 fois plus faible que celle de 1'acier. L'epi- 
cea et les essences en provenance d'Europe 
du Nord sont des bois particulierement iso- 
lants adaptes aux terrains difficiles de faible 
portance et a forte declivite. II est particulie­
rement performant en cas de secousses sis- 
miques. Toutes ces qualites sont dues a leur 
legerete, leur durete, consequences de leur 
tres lente croissance. Alors qu'il ne faut que 
40 ou 50 annees de croissance pour le pin ou 
le sapin, il ne faut pas moins de 100 a 130 
annees pour que 1'epicea soit utilisable. Pour 
information, en Europę de l'Est, Ukrainę, 
Russie, Pologne ou en Scandinavie, des char- 
pentes de monuments, d'eglises, ou autres 
constructions ayant utilise lepicea tiennent 
depuis plus de cinq siecles. Par ailleurs et 
contrairement aux idees reęues le bois a une 
bonne resistance au feu: il brule ou plutót 
se consume lentement. C'est un materiau

sain qui ne degage ni radioactivite, ni gaz, 
ni poussiere, ni electricite statique . C'est le 
seul materiau qui contribue a l'equilibre eco- 
logique et participe activement a la reduction 
de 1'effet de serre.
La construction en bois permet de reduire 
tres sensiblement la duree de montage: 3 a 
4 semaines suffisent generalement, entrainant 
de ce fait une diminution importante du cout 
du chantier. Le bati a ossature-bois, en ron- 
dins, en madriers, grace a sa fiabilite excep- 
tionnelle, peut durer tres longtemps, voire 
des siecles comme en attestent toutes ces 
constructions a colombages dans les vieux 
centres villes et qui plus est, quelle difference 
voyons nous entre une maison construite en 
parpaings ou en briques e la meme a ossa­
ture bois ? Visuellement il n'y en a aucune et 
pourtant que d'avantages pour cette demiere 
en termes d'economie d'energie et de preser- 
vation de l'environnement. Toutes ces rai-

1 2  jD z /e n  D o b r y  jwww.w ircualnafrancja.com

http://www.wircualnafrancja.com


w.wirtualrtafrancja.com j D z ie ń  D o b r y  \ 1 3

K R E D Y T Y  M I E S Z K A N I O W E  1
REMONT

TŁUM

Jć iS j > dmm «  Siec

F IR M A  POŚRI

rY DEFISKA 
ACZENIA - K<

0 6  5
a n g e lik a .k  

ziba F irm y: 10 
w e b : w  

e d n i c t w ;

LIZACJA-UBEZPIECZENIA 
3NTAKT Z NOTARIUSZEM
| Angelika KIELAR 
8  0 9  3 4  5 7
ie la r@ g m a il.c o m  
i, rue  B oileau 75016 Paris 
w w .deuze l.com
\  K R E D Y TO W E G O

sons nous ont orientes vers la promotion et la 
realisation de constructions bois aux normes 
BBC (Batiment Basse Consommation), voir 
passives. Ainsi nous sommes convaincus de 
pouvoir assurer a tous nos clients la tranquil- 
lite la plus absolue pour une duree et dans des 
temps les plus eloignes.

La regle des 3 "E": 
Ecologie-Economie-Energie
Ecologie : les regles et les lois qui regissent 
nos vies en societe et collectivite pour ce qui 
concerne aussi bien l'environnement que les 
rejets de C 02  dans l'atmosphere provenant 
des energies fossiles (fuel ou charbon) seront 
de plus en plus contraignantes et rigoureuses. 
Pour toutes ces raisons il est dorenavant tres 
important de concevoir des la construction 
les meilleures isolations, de reduire au mini­
mum les besoins en chauffage voire meme de 
s'orienter vers des energies nouvelles. 
Economie: La construction d'une maison en 
bois a pour premier avantage la mauvaise pe- 
netration des conditions climatiques (chaleur 
ou froid) qui est de 15 a 20 % inferieure par 
rapport a celles d'une maison traditionnelle. 
Realisees selon les regions avec des murs et 
cloisons dont 1'epaisseur exterieures ou inte- 
rieures sont variables mais tres isolees, elles 
ont de ce fait un tres faible besoin en energie 
d'ou une tres faible consommation de chauf­
fage.
Energie : Une des plus grandes preoccupa- 
tions actuelles est 1'economie d'energie. La 
reduction de notre consommation energetique 
est et restera pour longtemps le defi du siecle. 
Les energies fossiles ( fuel et charbon) seront 
de plus en plus rares et de plus en plus cheres 
sans parler dans un temps plus ou moins eloi- 
gne d'un risque de penurie.
II ne suffit que d'un simple evenement dans 
le monde pour donner aux pays producteurs 
le pretexte a une flambee des prix pouvant 
aller de 30 a 50 % en quelques semaines voire 
meme en quelques jours.

Qui sommes nous ?
Nous realisons des maisons, 
residences principales ou 
de loisirs, des chalets, mais 
aussi des maisons a structures 
bois, des lotissements, des 
constructions en bois massif, 
en rondins ou en madriers.
Ce sont pour toutes raisons 
mais aussi pour notre large 
choix et differentes options 
tant ecologiques qu'econo- 
miques que de nombreux 
aspirants a l'acquisition d'une 
maison individuelle ont choisi 
le bois. Notre souci principal 
est avant tout de realiser des 
constructions ecologiques, 
saines et confortables, mais 
aussi a la mesure financiere du 
plus grand nombre. Nos enga- 
gements se limitent toujours a 
ce que nous pouvons realiser 
dans des delais raisonnables et en fonction 
de plusieurs criteres: possession du terrain a 
batir, permis de construire dans un delai rai- 
sonnable d'obtention : 2 mois maximum. 
L'usine de decoupe est equipee d'un materiel 
de haute technologie et precision numerique: 
au dixieme de millimetre. Nous partons tou­
jours d'un raisonnement que les choses les 
plus simple s'expliquent clairement, et qui ce 
qui est vrai est toujours a plus ou moins long 
terme verifiable et que malgre la concurrence 
parfois moins exigeante (ou peu scrupuleuse) 
sur la qualite des materiaux, mais surtout et 
cela est tres important sur le taux de sechage 
et d'hygrometrie du bois, nous serons tou­
jours a meme de repondre a vos souhaits, a 
votre attente pour vous proposer "la bonne 
solution". Vous ne souhaitez pas avoir une 
maison de serie construite a de tres nombreux 
exemplaires identiques. Nos maisons sont en- 
tierement construites sur mesure. Vous avez 
un projet precis, des esquisses des plans ou 
differents criteres: fournissez les nous et nous 
les realiserons au plus proche de vos souhaits.

L'objectif principal n'etant autre que vous ac- 
compagner d'un bout a 1'autre de votre projet, 
nous utilisons par consequent, des techniques 
eprouvees et garanties, mais aussi nous coor- 
donnons et verifions dans les moindre details 
les interventions de tous corps d'etat interve- 
nant sur le chantier, jusqu'a la remise des cles. 
Pour votre bien etre, pour votre bonheur et 
ceux des vótres , c'est maintenant a vous de 
decider.

Siege social:
C.A.F.P. 29 Rue de la Clairiere 
95280-Jouy Le Moutier 
Secretariat: 09 54 02 30 10 
M obile :0609 02 84 17 
E-m ail: reignac@gmail.com
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FR A N C E  - PO LO C N E
124 villes polonaises a u depart de Paris 7 fois

D e 3 7  villes de France, p re n e z  le  bus e t B onne ro u te  vers la  P o lo g n e ! 
P odróżu jc ie  do Polski z  3 7  m ia s t w e Francji. S zero k ie j d r o g i!

PARIS (75)
ANGERS (49)

BELFORT (90) 
BESANęON (25) 
BIARRITZ (64) 
BILLY-MONTIGNY (62) 
BOLLENE (84)

B0RDEAUX (33)

BRIVE (19)
CAEN (14)
CHAL0N S/SA0NE (71) 
CLERMOND-FERRAND (63) 
DIJON (21)

GRENOBLE (38) 

LENS (62)
LILLE (59)
LYON (69) 
MARSEILLE (13) 
METZ (57)

MONTPELLIER (34) 
MULHOUSE (68) 
NANCY (54) 

NANTES (44) 
NARBONNE (11) 
NIMES (30)

ORLEANS (45) 
PERIGUEUX (24) 
PERPIGNAN (66) 
REIMS (51) 
RENNES (35) 
ROUEN (76)

SAINT ETIENNE (42 

STRASBOURG (67) 
T0UL0USE (31) 
TOURS (37)
TULLES (19)
USSEL (19)

T EL  : 01 47  03 90 AUTOKARY
Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (ó) Samedi, (7) Dimanche 

Dni tygodnia (odjazdy) : (1 )  Poniedziałek, (Z ) W torek, (3 )  Środa, (4 )  Czwartek, (5 ) P iątek, (6 ) Sobota, (7 ) Niedziela

V ille s  d e  P o lo g n e  D e p a rts  d e  V ille s  d e  P o lo g n e  D e p a rts  d e  V ille s  d e  P o lo g n e  D e p a rts  d e
France P o lo g n e France P o lo g n e France P o lo g n e

AUGUSTÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 JĘDRZEJÓW NC NC NOWOGARD 1.3.5.6 1.3.5.6
BEŁCHATÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 KALISZ 1.3.5.6 1.3.5.6 NOWYSACZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7
BIAŁA PODLASKA 6 1.7 KATOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NYSA 5.6.7 1.3.5.6.7
BIAŁYSTOK 1.3.5.6 1.3.5.6 KĘDZIERZYN NC NC OŁAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
BIECZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KOŹLE 5.6.7 1.3.5.6.7 OLESNO 3.5.6 1.3.5.6.7
BIELSKO BIAŁA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KĘTRZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 OLSZTYN 1.3.5.6 1.3.5.6
BISKUPIEC 1.3.5.6 1.3.5.6 KIELCE 1.3.5.6 1.3.5.6 OPOLE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
BOCHNIA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KLUCZBORK 3.5.6 1.3.5.6.7 OSTROŁĘKA 1.3.5.6 1.3.5.6
BOLESŁAWIEC NC NC KOŁLO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW MAZ. NC NC
BRZEG 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KONIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZ. 1.3.5.6 1.3.5.6
BRZESKO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KOSZALIN 1.3.5.6 1.3.5.6 OSTRÓDA 1.3.5.6 1.3.5.6
BYDGOSZCZ 1.3.5.6 1.3.5.6 KRAKÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6
BYTOM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROSNO 1.5.6.7 1.3.5.6.7 PIŁA 1.3.5.6 1.3.5.6
CHORZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROTOSZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 PIOTRKÓW TRYB. 1.3.5.6 1.3.5.6
CIECHANÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 LEGNICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PŁOCK 1.3.5.6 1.3.5.6
CZĘSTOCHOWA 5.6.7 .1.3.5.6.7 LESZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 PŁOŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6
DĘBICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 LĘBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 POLKOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ELBLĄG 1.3.5.6 1.3.5.6 LIMANOWA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 POZNAŃ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
EŁK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PRUDNIK 5.6.7 1.3.5.6.7
GDAŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLIN 1.3.5.6 1.3.5.6 PRZEMYŚL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GDYNIA 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLINIEC 5.6.7 1.3.5.6.7 PRZEWORSK 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GIŻYKO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁOMŻA 1.3.5.6 1.3.5.6 PSZCZYNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GLIWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 ŁOWICZ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PUŁAWY 1.3.5.6 1.3.5.6
GNIEZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁÓDŹ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 RACIBÓRZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GORLICE 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MALBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 RADOM 1.3.5.6 1.3.5.6
GORZOW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6 MIELEC 1.3.5.6 1.3.5.6 ROPCZYCE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GRUDZIĄDZ 1.3.5.6 1.3.5.6 MRĄGOWO 1.3.5.6 1.3.5.6 RYBNIK 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GRYBÓW 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MSZANA DOLNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 RZESZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
IŁAWA 1.3.5.6 1.3.5.6 MYŚLENICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SŁUPSK 1.3.5.6 1.3.5.6
INOWROCŁAW 1.3.5.6 1.3.5.6 NAKŁO 1.3.5.6 1.3.5.6 SANDOMIERZ 1.3.5.6 1.3.5.6
JAROSŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NOWA SOL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SANOK 1.5.6.7 1.3.5.6.7
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par semaine
UWAGA

Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 
siedzibę na ulicy Rivoli numer 240

pod a rk a d a m i, naprzeciw ko ogrodów , w  
podw órku  na p a rte rze . Proszę się nie zrażać  

kodem  do wejścia (d zia ła  ty lko  w  nocy), 
w ystarczy  nacisnąć przycisk i popchnąć  

p ierw sze d rzw i. ZAPRASZAMY

DZIEŃ DOBRY AFPE

Bilety do nabycia w Biurze 
A.F.P.E. Dzień Dobry 
240, rue de Rivoli (w podwórzu) 
75001 Paris
(RDC - cour, parter, w podwórzu) 
Biuro czynne codziennie 
od 9:00 do 18:00 
Biuro zamknięte w soboty

i I Wyjazdy - Przyjazdy 
Departs-Arrivees

Place de la 
CONCORDE

Champs Elysees

i ^ A n e t r o : T u ile r ie s  
Rue de RIVOLI

CONCORDE

POLSKI

V ille s  d e  P o lo g n e D e p a rts  d e
France P o lo g n e

SIEDLCE 6 1.6
SIERADZ 1.3.5.6 1.3.5.6

SKARŻYSKO KAMIENNA 1.3.5.6 1.3.5.6
SŁUBICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
SŁAWNO 1.3.5.6 1.3.5.6
STALOWA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6
SOKÓŁKA NC NC
SOPOT NC NC
STARACHOWICE 1.3.5.6 1.3.5.6
STRZELCE OPOLSKIE 5.6.7 .3.5.6.7
SUWAŁKI 1.3.5.6 1.3.5.6
SZCZECIN 1.3.5.6 1.3.5.6
ŚWIEBODZIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ŚWIECIE 1.3.5.6 1.3.5.6
TARNOBRZEG 1.3.5.6 1.3.5.6
TARNÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
TCZEW 1 .3 .5 .6 1.3.5.6
TICHY NC NC
TORUŃ 1.3.5.6 1.3.5.6
TORZYM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.
WAŁCZ 1.3.5.6 1.3.5.6
WARSZAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
WEJHEROWO 1.3.5.6 1.3.5.6
WŁOCŁAWEK 1.3.5.6 1.3.5.6
WROCŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
WYSZKÓW NC NC
ZABRZE 3.S.6.7. 1.3.5.6.7
ZAMBRÓW NC NC
ZAMOŚĆ 5.6. 1.6
ZDUŃSKA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6
ZIELONA GÓRA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ZORY 1.5.6.7 1.3.5.6.7

(A.F.P.E.) 240, rue de RIV0LI 
V ____/T e l.: 01 47 03 9000 - 01 47 03 90 02

Avec 
le te le -re g le m e n t  
par carte de cred it 
recevez vos billets  

sous 2 jours

NOUVEAU : PARIS VARSOVIE: 75 € en trajet sim ple  
DEPARTS DE PARIS 14°° : VENDREDI-LUNDI

Polonia*transport i
Czas to pieniądz!

Płacąc k a rtą  b a n k o w ą  o trz y m a ją  Państw o  
b ile ty  n a ty ch m ias t p rzez  e -m a il, 

faks lub  p o c ztą  n a s tę p n e g o  dn ia .

P a r i s - W a r s z a w a - Z a m o ś ć  SANS C H A N G E M E N T  DE BUS (BEZ P R ZE S IA D K I) 
Departs de Paris les lundi-jeudi-samedi (Odjazdy z Paryża: czwartki-soboty)

Departs de Pologne les mardi-jeudi-samedi (Odjazdy z Polski: wtorki-czwartki-soboty)

1 2 :3 0 P A R IS  (P a rk in q  C ours de  R eine p rz y  P lacu C on co rde ) 10:00
1 5 :3 0 L IL L E  (P lace St H u b e rt) 7 :3 0
0 6 :2 0 P O Z N A N  (D w o rze c  PKS - s ta n o w is k a  m ię d z y n a ro d o w e ) 1 6 :4 5
0 7 :5 0 K O N I N  (D w o rze c  PKP - te rm in a l a u to b u s o w y ) 1 5 :0 0
0 9 :2 0 Ł Ó D Ź  (D w o rze c  PKS - Lo dz Fab ryczna , s ta n o w is k o  9) 1 3 :1 5
1 1 :5 0 W A R S Z A W A  (D w o rze c  PKS Z a c h o d n i, s tan . 13 /14) 1 0 :3 5
1 3 :5 0 R A D O M  (D w . PKP, s ta n o w is k o  p o d  ze qa rem ) 8 :3 0
1 4 :5 0 P U Ł A W Y  (P o lsk i E kspres p rz y  PKS) 7 :2 0
1 5 :4 0 L U B L IN  (D w . PKS - A I.T ys ia d e c ia ) 6:20
1 6 :4 0 C H E Ł M  (D w o rze c  PKS) 5 :0 0
1 7 :1 0 K R A S N Y S T A W  (D w o rze c  PKP) 4 :3 0
1 7 :4 0 Z A M O Ś Ć  (D w o rze c  PKS) 4 :0 0

V/SA
VISA 

Elei

Le te m p s ... c 'est d e  1 'a rg en t. N e  g a s p ille z  n i l'u n  n i l 'a u tre .
Czas to  p ie n ią d z  - n ie  m a rn u jc ie  a n i czasu  a n i p ie n ię d z y .

Avec v o tre  ca rte  de  c red it 
A chetez v o tre  b ille t  d e  bus p a r te ie p h o n e
K a rtą  k re d y to w ą  m ożecie  kup ić  
b ile t a u to b u s o w y  d zw o n iąc  na n u m e r :

te l . : 09 54 02 3010*
et recevez-le le lendemain par la poste 
ou en montant dans le bus le jour du depart
I o trz y m a c ie  b ile t  d n ia  n a s tę p n e g o  p o c ztą  
lu b  w  a u to b u s ie  w  d n iu  w y ja z d u  
(*) Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif 
preferentiel. Si vous le souhaitez passez directement au 
Bureau de 10:30 a 18:00.
W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek.
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00. 

m° Tuileries - 240 Rue de Rivoli 75001 Paris 
(fond de la cour - w podwórzu)  ̂ •
te l . : 09 54 02 30 10 0 U R < O L in 0 S

ę t u r n w  _ P o l o n f a _
w ww.w irtualnafrancja .com  j D z ie ń  D o b r y  1 5
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BUS FRANCE - BELARUS- RUSSIE (de p a r is , l i l l e ,  b ru x e li.e s , a n tw e rp e n )

INTh€ R C A R S
urope

www.fr.intercars.ru

T e l .  :  O l  4 7  0 3  9 0  0 2

Bureau INTERCARS EUROPE
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

(au rez-de-chaussee ■ fond de la cour) 
metro Concorde ou Tuileries

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
mail ; reignac@gmail.ci

BUS FRANCE-BELARUS-RUSSIE

D e p a rts  d e  F ran ce A rriv e e  e n  F ran ce
1 4 :0 0
ve n

1 4 :0 0
lu n -v e n

PARIS 1 4 :0 0  
je u  d im

1 4 :0 0
d im

1 8 :0 0
ve n

1 8 :0 0  
lu n  ve n

BRUXELLES 0 9 :0 0  

je u  d im
0 9 :0 0
d im

2 1 :0 0
ve n

2 1 :0 0  
lu n  ve n

ANTWERPEN 0 8 :0 0  

je u  d im
0 8 :0 0
d im

4 :1 5
d im

4 :1 5  
m e r d im

BREST 2 2 :4 0  
m a r ve n

2 2 :4 0
v e n

0 9 :0 0
d im

9 :0 0  
m e r d im

MIŃSK 1 8 :0 0  
m a r ve n

1 8 :00
ven

1 4 :0 0  m e r  d im SMOLEŃSK 1 3 :0 0  m a r ve n

2 3 :0 0  m e r  d im MOSCOU 0 7 :0 0  m a r  ve n

1 4 :0 0  d im  VITEBSK 1 0 :0 0  ve n
0 1 :0 0  lu n  St PETER! BOURG 2 2 :4 5  je u

TARIFS BUS FRANCE - BIELORUS - RUSSIE

V illes  d e  d e p a r ts vers  B R EST-M IN SK vers  SM O LEŃ SK vers
e t c o n d itio n s VITEB SK M O S C O U St PETERSBURG
ta r ifa ire s  e n  € A lle r A lle r A lle r A lle r A lle r A lle r

s im p le re to u r s im p le re to u r s im p le re to u r
PARIS

A d u lte s 12 5 2 0 0 1 5 0 2 6 0 1 3 5 2 1 0
- 2 6  +  6 0  ans 115 1 9 0 14 5 2 3 5 1 2 5 2 0 0
- 1 2  ans 1 3 0 2 1 0 1 5 0 2 6 0 1 4 5 2 1 0
- 2 6  +  6 0  ans 1 2 0 2 0 0 145 2 3 5 1 3 5 2 0 0
- 1 2  ans 6 5 10 5 8 0 1 3 5 10 0 1 4 0
STRASBOURG
A d u lte s 1 1 5 1 9 0 145 2 4 5 1 4 5 2 4 5
- 2 6  +  6 0  ans 1 1 0 1 8 0 1 3 2 2 2 2 1 3 2 2 2 2
- 1 2  ans 55 9 5 78 1 2 8 7 8 1 2 8
BELGIQUE
A d u lte s 11 5 19 5 145 2 5 0 1 2 5 1 9 0

- 2 6  +  6 0  ans 1 1 0 1 8 5 1 3 0 2 2 5 1 1 5 1 8 0
- 1 2  ans 55 1 0 0 7 8 1 3 0 7 5 1 0 0

BUS FRANCE - U K R A IN Ę  (de p a r is , re im s , m e t z ,s t r a s b o u r g )

0 * 1  4 7  0 3  9 0  0 2

BUS FRANCE - UKRAINĘ
D e p a rts A rriv e e
d e  F ran ce e n  France
1 2 :0 0  m e r PARIS 1 0 :0 0  m a rd i
1 4 :0 0  m e r REIMS 0 7 :1 5  m a rd i

1 6 :1 5  m e r METZ 0 5 :0 0  m a rd i
1 8 :4 5  m e ri STRASBOURG 0 2 :3 0  m a rd i
1 8 :3 0  je u d i MOSTYKA 0 3 :3 0  lu n d i
2 0 :0 0  je u d i LVIV 0 1 :4 5  lu n d i
2 2 :0 0  je u d i TERNOPIL 2 3 :4 5  d im
0 0 :1 5  ve n KMELNYTSKYY 2 1 :1 5  d im
0 2 :4 5  v e n VINNISTA 1 9 :0 0  d im

0 6 :4 5  ve n KIEV 1 5 :0 0  d im
0 9 :4 5  ve n UMAN 1 2 :0 0  d im
1 4 :0 0  ve n ODESSA 0 8 :0 0  d im
A rriv e e  
e n  U K R A IN Ę

D e p a rts
d 'U K R A IN E

Bureau TRITON EUROPE
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

(au rez-de-chaussee - fond de la cour) 
metro Concorde ou Tuileries

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
maiI : reignac@gmail.c<

TARIFS BUS FRANCE - UKRAINĘ

V illes  d e  d e p a rts TE R N O P IL V IN N IS T A KIEV O DE SSA
e t  c o n d itio n s LVIV K H M E LN Y TS K Y Y Z H Y T O M Y R U M A N
ta r ifa ire s  en  € A lle r A lle r A lle r A lle r A lle r A lle r A lle r A lle r

s im p le re to u r s im p le  re to u r s im p le  re to u r s im p le  re to u r

PARIS-REIMS-METZ
A d u lte s 1 3 4 1 8 7 141 2 0 3 1 5 0 2 1 6 1 5 4 2 4 4
- 2 6  +  6 0  ans 123 1 7 2 12 8 1 8 6 1 3 8 195 1 3 9 2 2 0
- 1 2  ans 1 0 0 1 3 7 10 3 145 1 0 9 1 5 5 1 0 8 171
- 4  ans 5 6 9 4 5 6 9 4 5 6 9 4 5 6 9 4

STRASBOURG
A d u lte s 1 2 6 1 8 4 1 3 4 1 9 8 141 211 14 5 2 3 3
- 2 6  +  6 0  ans 115 1 6 7 1 2 3 1 7 8 1 2 8 191 13 2 2 1 0
- 1 2  ans 9 3 1 1 7 1 0 0 1 3 7 10 3 1 5 2 10 3 1 6 3
- 4  ans 5 6 9 4 5 6 9 4 5 6 9 4 5 6 9 4

Reservations e t emissions de billets : Nous ne procedons a aucune reservation sans reglem ent. Les billets peuvent etre  achetes au Bureau durant les heures d'ouver- 
tu re . lis peuvent etre  achetes par te lephone et payes par te le -reg lem ent avec une carte de credit. Les billets sont envoyes im m edia tem ent ou remis d irectem ent a votre  
m ontee dans le bus si le delai est trop court. Seuls les passagers detenteurs de billets etablis e t regles sont assures d'avoir une place en priorite .

16 D z ie ń  D o b r y  jw w w .w ir tu a ln a fra n c ja .c o m   —     ......... —.—                -------------------------------------
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Relieur experimente recherche desesperement des pages 
manquantes d'un livre de messe de 1924 

T itre : OŁTARZYK POLSKI
ZBIÓR CAŁOROCZNEGO NABOŻEŃSTWA 

NA WSZYSTKIE DNI I UROCZYSTOŚCI KOŚCIELNE 
ZASTOSOWANY DLA PŁCI OBOJGA 

w yd an ie  piąte
BYTOM 6.-S.........1924.

Pages m a n q u a n te s  : 1 3 ,1 4 ,1 5 ,1 6  -  33 , 34 , 3 5 ,3 6 ,4 5 ,4 6 ,  - 291 a 3 0 2  
E nvoyer cop ies e t fa c tu re  p o u r frais d e  recherch e  e t d e  p h o to co p ie s  

a M . P Y LY P C ZU K  -  BP 2 4  7 5 9 2 1  PA R IS C ED EX 1 9  o u  m a i l : jp .p y ly p c z u k @ w a n a d o o .f r

Adresses utiles

S e c t io n  Co n s u l a ir e  d e  i/ A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven .: 8H30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią tek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ve n .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy: pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Te l: 01 43 17 3422 • Fax: 01 43 17 34 34
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  a  P a r is

1, rue Talleyrand - 75007 Paris
Te l: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07
R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l io u e  

d e  P o l o g n e  a u p r Es  d e  l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 56 28 57 60
A m b a s s a d e  de  P o l o g n e

P r o m o t io n  d u  C ó m m e r c e  e t  d e s  I n v e s t is s e m e n t s

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris
T e l.:01 4 5 0 4 1 0 2 0  • Fax:01 4504 6317
B ib l io t h e o u e  P o l o n a is e  de  P a r is

6, quai d Orleans - 75004 Paris - Te l.: 01 55 42 83 83

r o l s iS 5 iOFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME*
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris 
tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l ' A c a d e m ie  P o l o n a is e  d e s  S c ie n c e s  

74, rue Lauriston - 75116 Paris - Te l: 01 56 9018 35
E co le  P o l o n a is e

11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Te l: 01 42 28 66 38

T r a n s p o r t  F u n Er a ir e s  F ra n c e  - P o lo gn e
P o m p e s  F u n e b r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t io n a l e

Tel. 02 31 78 25 93 - Fax: 02 31 74 32 45
P o l s k i Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  Co n c o r d ia

P o m p e s  F u n Eb r e s  -  T r a n s p o r t  I n t e r n a t io n a l

Tel.: 0048 34 362 71 57 - fa x : 0048 34 366 54 22

A v o c a t s  ( m ó w im y  p o  P o l s k u )
M a itre  M a r ta  C ic h o sz
9 , ru e  S c rib e  - 7 5 0 0 9  Paris
T e ł . : O l 45  66  OO 56  o u  0 6  0 3  10 45  8 7
M a itre  C la ire  d i C re scen zo
21 , B d  H e n r i I V -  7 5 0 0 4  P aris
T e ł . : O l 4 6  2 2  21 14  o u  0 6  8 0  4 3  82  19
M a itre  M a łg o rz a ta  L au richesse
11, B id  de  S e b a sto p o l - 7 5 0 0 1  P A R IS
K o m . : 0 6  89  51 O l 23  - Fax : O l 8 0  27  OO 9611

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L y o n

79, rue Crillon - 69006 Lyon
Tel: 04 78 93 14 85-Fax: 04 37 51 12 36
C o n s u l a t  G e n Er a l  d e  L il l e

45, bd Carnot-59800 Lille
Te l: 03 2014 41 81 • Fax: 03 20 14 46  50
L ib r a ir ie  P o l o n a is e  de  P a r is

123, bid St-Germain - 75006 Paris
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

DELIKATESY POLSKIE
NOWY SK LEP  POLSKI
72, rue Felix Faure - 927000 Colombes
Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare)
06 98 3913 06
C - COMME EN POLOGNE • D e l ik a t e s y  

9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 
Tel.: 01 44 70 98 81-06 98 3913 06

P o l s k i S k l e p  S a m o o b s ł u g o w y  P E T R U S

9, rue Chevreul - 75011 Paris
Tel./Fax: 01 43 67 16 92 - www.petrus-sklep.com
J a c k y  A s s o c ia t io n  - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republique
Tel.: 01 42 38 63 2 0 -0 6 6 2  75 50 06

N o u v e a u  re s ta u ra n t  p o lo n a is  a P a ris  
PARIS POLSKA
Specia lites po lonaises 
(et cu isine  franęaises)

P e ti t  co n se il d e  D z ie ń  D o b r y :

C o m m a n d e z  a l ’a p e r it if  
L e  C o c ta il d u  P ere L u d w ik
(II vous sera offert)

S o ire e s  d e  N o e l e t d e  la St S y lv e s tre  
PARIS POLSKA
4 2 , ru e  d e s  V ig n o le s  - 7 5 0 2 0  PA R IS  
m e tro  B u z e n v a l 
T e l . :  01 4 4  93  7 2  33

KREDYTY MIESZKANIOWE I
REMON1

TŁUM

1Z  U  » musu. 4 Siec

F IR M A  POŚRI

Y DEFISKA 
ACZENIA-Ki

0 6  5
a n g e lik a .k  

ziba Firm y: 10 
w e b : w

E D N IC TW i

LIZACJA UBEZPIECZENIA 
)NTAKT Z NOTARIUSZEM
| Angelika KIELAR 
B 0 9  3 4  5 7
ie la r ra ig m a ii.c o m  
, rue Boileau 75016 Paris 
w w .deuzel.com
\  K R E D Y TO W EG O

G in e k o l o g ia  -  p o ł o ż n ic t w o  ( M ó w im y  p o  p o l s k u )

Dr Med. Andrzej PAWLAK
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS
Tel.: 01 43 35 39 60

STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w im y  p o  p o l s k u )

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste
33, rue Poissonniere - 75002 Paris - 01 42 33 60 31 
Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI 
45, rue du Caire - PARIS 2° - Tel.: 01 42 33 30 58 
Tel.: 01 42 33 30 5 8 -0 6 8 5  7061 09 
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel 0981 83 30 58 ou 0643 98 83 66

A s s u r a n c e s  -  U b e z p ie c z e n ia

Ly d ia  RUBI0 AXA A s s u r a n c es  

Agent Ubezpieczeniowy
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 6 2 -0 6  64 37 04 43 
(mówimy po polsku: 06 64 37 81 25)

Swiss L ife  (m ó w im y  po  p o ls k u )

14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 9420 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

F0UR GATES Assurance C0URTAGE, Dariusz ŚCIGAJ,
Tel. 09 500 800 32 (po francusku)
lub 06 70 35 13 76 (po polsku i francusku)
Na życzenie dojazd do klienta w regionie paryskim 
61, rue de la Tour d Auvergne - 77185 L0GNES

Co lis  F ran c e- P ologne P o lsk a - F ran cja

01 42 38 63 20 0662 75 5006
+  (48)600800 808 06 73 91 12 04

T ł u m a c z k a  p r z y s ię g ł a  B a r b a r a  CZUBINSKI 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 
T e l . :  02 3721 52 3 8 -0 6  75 22 31 04

B O N  D 'A B O N N E M E N T  A  D Z IE Ń  D O B R Y
a decouper ou a photocopier 

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  Q  Mademoiselle (Panna)

Nom........................................................................................... Prenom......................................................................

Adresse

N°................... Rue, avenue, lieu-dit............................................................

Code postał Q  Q  Q  Q  Q  Ville.....................................

E -M a i l : ............................................................................... @ ..............

D Z IE Ń  D O B R Y  „  £,9Ęn12 numerosC 38,50 
parution mensuelle ou bi-mestrielle 

12 numerów €38,50 
publikacja miesięczna 

lub dwumiesięczna

93 - 94 - 95 - 96 - 97 - 98 - 99 -100 
101-102-103-104

Łącznik polsko-francuski ou a partirdu n°................ (mois)...................................

Reglement par: [ ]  mandat chequena..............................................................
Banque...............................................................................................................................

A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris
www.w irtualnafrancja .com  D z ie ń  D o b r y  j 1 7
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D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - metro: Concorde
Consulat de Pologne a Paris 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° lnvalides

BANQUEBCP MILLENIUM 
1, rue Cam ille Pe lle tan- 93600 Aulnay sous Bois

Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique 

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris m °Nation 

t e l . : 01 4 3 6 7 1 7 9 2
NOWY SKLEP POLSKI - DELIKATESY
72, rue Felix Faure - 927000 Colombes 

Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare) 06 98 3 9 13 06

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot - 59800 Lille

BAN 0UEBCP MILLENIUM 
17-19 rue de la Boulangerie -93200 St Denis, 

LIBRAIRIE POLONAISE DE PARIS 
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon 

ECOLE POLONAISE 
11-15, rue Lamande - 75017 P a r is -T e l: 01 42 28 66 38

C • COMME EN POLOGNE • DELIKATESY 
9, rue Pierre G inier - 75018 Paris 

m° La Fourcheou P l.d e  Clichy 
Tel: 01 44 70 98 81 - 0 6 9 8 3 9 1 3 0 6

AXA ASSURANCES 
13, rueTrebois - 92300 Levallo is Perret 
(m ów im y po p o lsk u : 06 64 37 81 25)

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

CENTRE SCIENTIFIQUE 
DE LACADEMIE POLONAISE DE PARIS 

74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere

Phoneo Jos.com (te lefony komorkowe) 
(m ów im y po polsku)

70, bis ave de Clichy - 75017 Paris 
m e tro : La Fourche
KOSCIOLSt Charles 

5, rue de Paris - 94340Joinville Le Pont
EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 

84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE MSZE ŚWIĘTE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia ks. Krzysztof JANUSZ CM 

(tel. 06 20 83 36 31 - m ail: jkrzysztof@novirusmail.net) 
w pierwszą niedzielę miesiąca.

5, rue de Paris, 94430 Joinville, RER A - Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 6 listopada o 11:00 

Informacja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30, 
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

POLSKA MISJA KATOLICKA W ST DENIS 
Kościół St Denis de 1'Estree 

300 m przed Bazylika de St-Denis (Metro: St-Denis 
Basilique)

Ks. Roman Wrocławski - 01 48 29 32 08 
Msze Święte w niedziele i święta: godz. 9.30

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
(ZMIANY)

QUINCY-VOISINS/ COUILLY PONT- AUX- DAMES (77) 
Ks. Tadeusz Kardyś 

15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 

mail: kardys@free.fr 
Kościół w Parafialny: niedziela godz 11.00

SOISSONS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin: 

w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PARAFIA N.D. DE LA MISERICORDE
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 COUERON 

(12 km a 1'ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanchea 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR» 
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RER B stacja Laplace,

11 min. od Katedry NotreDame 
Tel. fax: 01 491215 30 

Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06)
Msze Święte w niedzielę i święta: 11.30

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 

PASSEL pod NOYON (60)
Kościół Parafialny w Passel w ill sobotę miesiąca: 16.45

Katecheza w Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA PW. ST. LEU-ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

te l./fa x : 01 43 62 91 69 
Msze Święte w niedzielę i św ięt: godz. 12.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay,
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• Tours - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00 
• Montargis- Kościół Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00 

■ Gien - Kościół Ste Jeanne d'Arc, 
place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00 

Msze po francusku 
ks. Piotr Andrzejewski 

Tel. Ol 39 97 64 85 Fax: Ol 39 78 31 75

Studium-Filozoficzno-Etyczno-Społeczne Im. Jana Pawła li Organizuje

PONT SAINTE MAXENCE (60) 
Kościół Parafialny 

w Pont de Maxence 
w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de la Visitation 
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 

I niedziela miesiąca:
Msza niedzielna w sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60) 
Kościół Parafialny St Maximin 

w I niedz. miesiąca: 11.00

1. STUDIUM ARCHITEKTURY OGRODÓW, WNĘTRZ I FLORYSTYKI 
Studia przybliżają nowoczesne trendy w kształtowaniu przes­
trzeni, pozwalają na przyswojenie problematyki projektowania 
i urządzania wnętrz i terenów zieleni. Zakres tematyczny Stu­
dium: - wiedza planistyczna o komponowaniu przestrzeni, w ie­
dza przyrodnicza niezbędna dla przygotowania ternów zieleni, 
wiedza techniczna i technologiczna oraz organizacyjno-prawna 
związana z urządzaniem terenów i wnętrz, podstawy wiedzy histo- 
ryczno-konserwatorskiej, umiejętność sporządzania kompletnych 
opracowań projektowych. Wykłady odbywają się raz w miesiącu od 
piątku do niedzieli. Studium obejmuje 4 semestry.
2.KURS KSIĘGOWEGO I STOPNIA Celem kształcenia jest teorety­
czne i praktyczne przygotowanie słuchacza do wykonywania 
zawodu księgowego, który został ujęty w klasyfikacji zawodów 
i specjalności wprowadzonej rozporządzeniem Ministra Pracy i 
Polityki Społecznej. Uczestnik otrzymuje ty tu ł Certifikowanego 
Księgowego I stopnia. Zakres tematyczny kursu :- ogólne zasady 
księgowości z elementami prawa podatkowego, podstawy gos­

podarki finansowej przedsiębiorstw, podstawy rachunkowości z 
elementami etyki zawodowej, finanse przedsiębiorstw. Zajęcia 
odbywają się raz w miesiącu od piątku do niedzieli. Czas trwania 
kursu: 3 semestry.
3.KURS KOMPUTEROWY STOPNIA I Kurs komputerowy kierowany 
jest do użytkownika komputera dysponującego podstawową 
znajomością jego obsługi, pragnącego poszerzyć swoją wiedzę. 
Zakres tematyczny kursu: Tematyka Kursu komputerowego została 
podzielona na cztery grupy tematyczne stanowiące przegląd tema­
tyki niezbędnej dla świadomego użytkowania komputera klasy PC. 
Kurs komputerowy prowadzony jest dwa razy w  tygodniu. 
Słuchacze zobligowani są do dysponowania własnymi Laptopami 
w celu praktycznego partycypowania w  spotkaniach. Liczba miejsc 
ograniczona.
4. KURS JĘZYKA ANGIELSKIEGO dla początkujących i zaawansowa­
nych. Zajęcia odbywają się raz w tygodniu w godz. 19.00-21.00 w 
salce przy kościele polskim przy pl. Concorde.

Szczegółowe informacje w sekretariacie Studium, tel. 0142 60 66 58, 
wt.-czw. 9.00-12.30 i 16.00-19.00, e-mail. studiumkul@free.fr, 263 bis, rue Saint Honore 75001 Paris
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PETITES ANNONCES ET PUBLICITE : 01 47 03 90 02 - FAX: 01 47 03 90 03
W y ja zd y  z 37  m ias t Francji przez cały tydzień do 124 miast w Polsce (str. 12 i 13)

( ■ k .  ^  BIURO: od poniedz. do piątku 10h00-18h00 • 240, rue de Rivoli (w podwórzu) 75001 Paris - metro Concorde 
Czas to  p ie n ią d z ! Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo bilety natychmiast
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przez e-mail, faks lub pocztą następnego dnia. 

KONTAKT: 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2  lub 0 1  4 7  0 3  9 0  0 0

PUBLIEZ VOS PETITES ANNONCES - VOICI LE FORMULAIRE 
LES PETITES ANNONCES DOIVENT PARN/ENIR A LA REDACTION AVANT LE 15 DE CHAQUE MOIS

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków  lub odstępów )
O ffres d 'em ploi 
Forfait 3 lignes 
O ferty  pracy 
Ryczałt 3 lin ijk i

€  2 2 ,5 0  HT

Recherches d'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€  1 5 ,5 0  HT

-

Licjnes supplementaires - Linijk dodatkowe

€  3 0 ,0 0  HT €  2 0 ,5 0  HT

€  3 7 ,5 0  HT €  2 5 ,5 0  HT

€  4 5 ,0 0  HT €  3 0 ,5 0  HT

€  5 2 ,5 0  HT €  3 5 ,5 0  HT

€  6 0 ,0 0  HT €  4 0 ,5 0  HT

€  6 7 ,5 0  HT €  4 5 ,5 0  HT

€  7 5 ,0 0  HT €  5 0 .5 0  HT

€  8 2 ,5 0  HT €  5 5 .5 0  HT

J  Enfranęais 

En polonais

JE RENOUVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

Pour un montant total TTC de .

JE R EG LE: Cheque bancaire ou postał)
Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniguement a notre Bureau)

Socie te .............................................................

Monsieur (Pan) [ ]  Madame (Pani) [ ]

N o m ..................................................................

A dresse ............................................................

N ° ......................Rue, avenue, lieu -d it.........

Code postał Q  Q  Q  Q  Q  V ille ..

Tel. I I  I I I I I  I

Mademoiselle (Panna) [ ]  

 P renom ..................

Fax

E-m ail:

Tabelka te rm in ó w  w a k a c ji szko lnych 2 011-2012  d la  poszczególnych  reg io nó w  Francji

T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la ire s  2011 -201 2 p o u r le s z o n e s  :
Zone A - C aen  - C le rm o n t F e rra n d  - G re n o b le  - Lyon - M o n tp e ll ie r  - N a n c y  - M e tz  - N a n te s  - R en n e s  - T o u lo u se  

Zone B - A ix  - M a rs e ille  - A m ie n s  -  B esanęon  - D ijo n  - L ille  -  L im o g e s  - N ice  -  O rle a n s  - Tours - P o itie rs  - R eim s - R o u en  - S tra s b o u rg
Zone C -  Paris -  V ers a illes  - C re te il -  B o rd e a u x  

Vacances scolaires 2011-2012 Zone A ZoneB ZoneC
Noel et Nouvel An 2011 -2012 17.12.11 au 02.01.2012 Rentree des classes : 3 jan v ie r 2012
Vacances de printemps 2012 11.02.12 au 26.02.2012 25.02.12 a u ł 1.03.2012 18.02.12 au 4.03.2012
Rentree des classes : 27 fevrier 201 2 12 m ars 2012 5 m ars 2012
Vacances d'ete 2012 5.07.2012 au 04.09.2012 Rentree des classes : 5 sep tem b re 2012
Toussaint 2012 17.12.11 au 02.01.2012 Rentree des classes : 8 novem bre 2012
Noel et N o w el An 2012-2013 22.12.12 au 06.01.2013 Rentree des c lasses : 7 jan v ie r 2013
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SZUKAM PRACY -  OFERTY -  RECHERCHE D'EMPLOIS -  OFFRES

ł f f l l

K I S T U l l A M  c i j i s i m :  F i u x ę A i s i ;  
travalllant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
0 1  4 6  3 3  5 6  6 3  OU 0 6  0 9  2 4  0 9  8 3  

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

U w aga : D la lepszego zrozum ienia, teksty sa podane w  języku  polskim , 
ale rozm ow y o pracę sq po  francusku.
A tte n t io n : Pour m ieux com prendre, les offres son t en po lona is  mais les entretiens en franęais.

Comm ent decoder une p e tite  annonce DZIEŃ DOBRY, 
Exem ple: 25 92 75 
25 =  num ero d'ordre de 1'annonce 
92 =  num ero de parution de Dzień Dobry M agazine  
75 =  num ero du dep artem en t franęais oii se situe 1'offre dem plo i. 
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'em ploi (1'hótellerie)

IL E -D E -F R A N C E

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 25 92 75 ?
25 =  num er porządkowy ogłoszenia 
92 =  num er w ydania Dzień Dobry
75 =  num er departam entu  w e Francji, w  którym  znajduje się podana oferta  
2 lite ry  =  kraj, w  którym  znajduje się podana oferta  (hotelarstw o).

TRADUCTRICEINDEPENDANTE
Langues de t ra v a il : franęais e t  polonais,
Langue m a te rn e lle : franęais
propose des traductions dans d ifferen ts
dom aines de specialisation, m ais e g a le m e n t
un tra v a il de re lectu re  e t  de correction.
Travail de q u a lite .
Respect des delais e t de la c o n fid en tia lite . 
Cours de franęais  par skype.
P ourtous re n s e ig n e m e n ts :

o p tim u m _trad u ctio n s@ yah o o .fr

Szybkie, p ro fesjonalne TŁUMACZENIA  
a rtyku łó w , prac, m a te ria łó w  z różnych 
dziedziny z języka  polskiego na francuski 
i francuskiego na polski. U dzie lam  rów nież  
korepetycji przez Skype oraz zapew niam  
pom oc przy korektach tekstów , 
przep isyw an iu  prac w  języku  francuskim .

Dame polonaise avec experience 
recherche emploi nuit pour s'occuper 

personne agee ou enfant 
Emploi legalalementdedaree 

Tel.: 07 86 40 02 20

Barbara CZCIBINSKI
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA

TRfiDUCTRICE - INTERPRETE 
(POLONfilS - FRfiNCfilS)

Expert pres la Cour cTAppel de Versailles 
10, rue F. Leger - 28300 MAINVILLIERS 

(pres de Chartres)
Tel. : 02 37 21 52 38 
fax : 09 59 97 52 38 

mobile : 06 75 22 31 04 
e-mail: barbQra.czabinski@gmail.com

TRADUCTRICE-INTERPRETE 
recherche 2 pieces ou studio 

a louer dans PARIS 
Tel.: 06 89 69 2315

Societe City Light recherche pour son activite de 
communication visuelle, poseur d'enseignes, 

neon, stores etc...
Contact: Pascal: 06 60 49 28 00 

(en anglais ou franęais)
Fax: 01 34 87 41 35 • e-m ail: vojacek@orange.fr 

Firma City Light działająca w komunikacji wizualnej 
poszukuje montażystę reklam, neonów, konstrukcji 

reklamowych, itp.
Kontakt: Pascal: 06 60 49 28 00 

(po angielsku lub francusku)
Fax: 01 34 87 41 35 • e -m ail: vojacek@orange.fr

Z a tru d n im y  
PROJEKTANTA INSTALACJI ELEKTRYCZNYCH

Kontakt (91 SACLAY)
T e l:  01 6 0  1 4  2 2  21

Fax : 01 60 14 33 52 - em a il: fplpl@free.fr

R EU S S IS S EZ  ET C O N C R ET ISEZ  
V O S P R O JET S  EN P O LO G N E  

EXPORT - IMPORT
Partenariats - Contacts partenaires  
Recherche de fabricants ou des distributeurs

- Formalites adm inistratives
- Assistance - Accompagnement
- Visites sur place - assistance ju rid ique
- Traductions specialisees - In terpretaria t 
Tel. Pologne: 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy: 00 48 605 254 541
Tel. France: 0 6 0 3 1 9  76 48

E -m ail: jowilhelm i@ wp.pl

Societe City Light Multimedia 
recherche, pour sa dientele, concepteur de site web 

et d'applications IPhone - Android 
Contact: Pascal: 06 60 49 28 00 

(en anglais ou franęais)
Fax: 01 34 87 41 35 • e -m ail: vojacek@orange.fr 
Firma City Light poszukuje dla swoich klientów 

projektanta stron web oraz programów 
IPhone-Android 

Kontakt: Pascal: 06 60 49 28 00 
(po angielsku lub francusku)

Fax: 01 34 87 41 35 • e -m ail: vojacek@orange.fr
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O F E R T Y  P R A C Y  - O F F R E S  D E M P L O I S
Maęon, diplóme en batiment tous corps 

d'etat, competant pour realiser 
une maison de sa conception a sa 

finition ou renovation de batiment.
Etudie toute proposition, partenariat ou 

collaboration.
Dyplomowany murarz z praktyką szuka 

pracy na kontrakt. Postawi dom od 
podstaw i wykończy, wykona remont 

lub przyjmie inną propozycję.
07 61 12 16 33 06 43 24 53 50

piotr142@interia.pl

BOUCHERCHARCUTIER 
20 ans de pratique professionnelle 

dont 8 annees en France CHERCHE EMPLOI PARIS 
ou region parisienne avec repos WE. 

Disponible a partir du 1er janvier 2012.
Tel. (apres 16h°°) a u : 06 43 22 89 07)

Polonais 30 ans. Chauffeur routier. Permis C+ EC. Fimo. Adr.
S annees d'experience avec conduite a droite et a gauche. 

Langues parlees polonais et anglais courant. Recherche emploi en 
lle-de-France. Polak, 30 lat, mieszkający w centrum Paryża szuka 

pracy jako kierowca kat C i EC na terenie lle-de France 
Duże doświadczenie w zawodzie. Referencje. Od zaraz. 

Michał - t e l : 06 46 24 97 60 schabowskimichaltSyahoo.fr

LITIGES
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a l emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 

tel.: 06 80 43 8219 
SPÓR SĄDOW Y
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE
związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem  
częściowym lub całkowitym  
z odszkodowaniem lub rentą

Femme polonaise, cuisiniere de metier 
cherche emploi - Tenue de maison- 

Menage-Repassage- Assistance a personne agee. 
Polka, kucharka z zawodu, 

szuka pracy - prowadzenie domu, opieka nad starsza 
osoba, sprzatanie, prasowanie. Tel.: 0612 38 46 90

Cherche plombier chauffagiste autonome avec expe- 
rience de 3 ans. Permis VL. Salaire a definir. Envoyer 

candidature par courrier: Sari Sciandra ZA 
en Sauvy Oisio - 01510 VIRIEU LE GRAND - France 

ou par e-mail a : sciandra 5 orange.fr 
URGENT-Embauche immediate

Jeune polonaise- Presentation 
Parfaitement bilingue franęais-polonais 

Formation technique et documentaire dans le batiment 
recherche secretariat ou collaboration dans toutes acti- 

vites liees au batiment-PARIS Ile de FRANCE 
0 6 16 643 64 9

01 92 06 Firma dekarska zatrudni natychmiast 
dekarza. Początkujący w  zawodzie akceptowani. 
Wymagana dobra znajomość francuskieego. 39 go­
dzin tygodniowo. Początkowo od 2.000 do 2.200 €. 
Kandydaturę z CV przesyłać do Mr 0livier MOREAU. 
stb06@wanadoo.fr

02 92 23 Poszukujemy pokojowki lub pokojowego 
ze stażem w zawodzie minimum 5 lat. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe (moż­
liwość negocjowania) 9 € + 1 3  pensja. Kandydaturę 
z życiorysem kierować do M. Robin BARRASFORD 
estelle@chateaudelacazine.com

03 92 24 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i podlog 
poszukuje kafelkarza, zdolnego do wykonywania 
pracy samodzielnie z minimum 5-letnim  stażem 
pracy w zawodzie. Wynagrodzenie początkowe od 
1.393 do 1.500 €. C.V. i kandydaturę przesyłać do 
Mr L. CAPRON laurent.capron@orange.fr

04 92 25 Przedsiębiorstwo prac grzewczo-klimaty- 
zacyjnych poszukuje wykwalifikowanego hydrau­
lika z minimum 5-letnim  stażem pracy w  zawodzie. 
Wymagany własny samochód. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie początkowe 11 € za godzinę 
(wg kompetencji). Kandydaturę przesyłać do M. 
STADELMANN: contactenrj@orange.fr

05 92 28 Przedsiębiorstwo konstrukcji domow in­
dywidualnych poszukuje malarza wnętrz. Wyma­
gane świadectwo ukonczenia szkoły zawodowej. 
Początkujący w zawodzie akceptowani. Wynagro­
dzenie początkowe 1.365 €. Spotkanie kwalifika­
cyjne: 0 6 2 7 9 9 1 9 0 1

06 92 30 Generalny wykonawca robot budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z 7-letnim  
stażem pracy w zawodzie. Wymagany własny sa- 
mochod. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
początkowe 10.86 € za godzinę.
Tel.: 0610  778391

07 92 31 Generalny wykonawca robot budowla­
nych zatrudni murarza z dyplomem zawodowym  
i minimum 3-letnim  stażem pracy w  zawodzie. 39 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne, 
początkowe 1.600 €. Te l.: 05 61 74 90 99

08 92 31 Generalny wykonawca robot budowla­
nych poszukuje wykwalifikowanego murarza, z dy­
plomem zawodowym i 2-letnim  doswiadczeniam 
pracy w zawodzie. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie według kompetencji, początkowo 1.300 
€. Telefon: 06 31 95 28 52

09 92 32 Poszukujemy doświadczonego hydraulika 
z minimum 5-letnim  stażem pracy w zawodzie. 
Wymagany dyplom ukończenie szkoły zawodowej. 
Praca samodzielna. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie początkowe 1.365 €. Kandydaturę z CV 
przesyłać na adres: contact@gegg.fr

10 92 33 Firma prac elektrycznych; wszystkie ro­
dzaje pomieszczeń poszukuje elektryka budowla­
nego z dyplomem zawodowym. Początkujący w  
zawodzie akceptowani. 39 godzin tygodniowo. 
Początkowo 1.521 €. Te l.: 06 67 02 95 25

11 92 33 Do produkcji przemysłowej pieczywa i w y­
pieków świeżych wyrobow cukierniczych zatrudni­
my piekarza z rocznym doświadczeniem. 39 godzin 
tyg. Początkowo od 9.06 do 13 €. Kandydaturę z CV 
przesyłać na adres: le48-rh@orange.fr

12 92 34 Poszukujemy elektromontera z minimum  
3-letnim  stażem pracy w  zawodzie. Niezbędny 
własny samochód. 35 godzin tyg. Początkowo 
1.365 €. CV i kandydaturę przesyłać do Mme Dela- 
lan de: services-techniques@oc-sante.fr

13 92 35 Generalne przedsiębiorstwo robót bu­
dowlanych poszukuje murarza z min. rocznym sta­
żem w zawodzie. 39 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie początkowe od 9,71 do 11,50 € za godzinę. 
Tel.: 0632 3 087  54

14 92 38 Poszukujemy mechanika samochodowego 
z dyplomem i min. 2-letnim  doświadczeniem. 38 
godzin tyg. Początkowo 1.700 -1 .750  €.
M a il: mvacca@finaxim.fr

15 92 42 Przedsiębiorstwo instalacji wodno- ga­
zowych zatrudni natychmiast hydraulika. Wyma­
gany dyplom ukończenia szkoły zawodowej i 1 do 2 
lat stażu w  zawodzie. 35 godzin tygodniowo, praca 
od poniedziałku do piątku.
Wynagrodzenie godzinowe, początkowo 9 € 
(możliwość negocjacji jeśli kompetencje). T e l.: 06 
8 9 2 9 9 0 0 9

16 92 44 Firma szklarsko-malarska zatrudni 
wykwalifikowanego malarza budowlanego z dy­
plomem ukończenia szkoły zawodowej i rocznym 
stażem pracy w  zawodzie. 35 godzin tygodniowo. 
Początkowo 9,90 €. Tel. 06 64 54 81 48

17 92 46 Generalne przedsiębiorstwo robót bu­
dowlanych poszukuje wykwalifikowanego murar­
za z min. 2-letnim  doświadczeniem. 35 godzin ty ­
godniowo. 1.500 € (możliwość negocjowania jeżeli 
wysokie kompetencje). Te l.: 06 66 78 53 82

18 92 51 Przedsiębiorstwo konstrukcji domow 
jednorodzinnych zatrudni murarza. Wymagane 
świadectwo ukończenia szkoły zawodowej, 
początkujący w zawodzie akceptowani.
Tel.: 06 61 63 2213

19 92 51 Przedsiębiorstwo budowy domów jedno­
rodzinnych poszukuje wykwalifikowanego hydrau­
lika z minimum 2-letnim  stażem pracy w zawodzie. 
39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie do uzgod­
nienia. Tel.: 0 9 5 4 7 5  77 57
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PETITES ANNONCES ET PUBLICITE : 01 47 03 90 02 - FAX : 01 47 03 90 03
20 92 57 Firma obudowy ścian i podłóg poszukuje 
wykwalifikowanego kafelkarza z 3-letnim stażem. 
35 godzin tygodniowo. Początkowo 10 € (wiecej 
jeżeli kompetencje). Kandydaturę z CV przesyłać 
na adres: lesserteur.@wanadoo.fr

21 92 59 Przesiębiorstwo robót malarskich i 
szklarskich poszukuje malarza budowlanego z 
min. 3-letnim  stażem pracy w zawodzie. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe 10 € za 
godzinę. MSD 210 rue d Arras 59000-LILLE

22 92 59 Przedsiębiorstwo instalacji sanitarnych 
i cieplnych poszukuje hydraulika. Wymagany 
dyplom ukończenia średniej szkoły w  zawodzie 
i doświadczenie od 5 do 6 lat. 37 godzin tygod­
niowo. Początkowo 10 -1 2  € za godzinę +  samo­
chód +  telefon komórkowy. Kandydaturę z CV 
przesyłać na adres: shunez@ista.fr

23 92 66 Firma robót malarsko-szklarskich za­
trudni natychmiast wykwalifikowanego malarza 
budowlanego. 39 godzin tygodniowo.Miesięcznie

1.562 €. emgpeinture@orange.fr lub telefonicz­
n ie: 06 23 25 06 50

24 92 67 Hotel poszukuje pokojówki lub pokojowe­
go z minimum 6-miesięcznym doświadczeniem w 
zawodzie. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
początkowe: SMIC hotelarski. CV i kandydaturę 
przesyłać na adres: ernwein@€pehotel.fr

25 92 67 Piekarnia-cukiernia zatrudni eks­
pedientkę. Początkujący w zawodzie akceptowani. 
35 godzin tygodniowo; praca w niedziele rano. 
Początkowo 9 €. Aux Delices de la Gare - PI. de la 
Gare 67600-SelestaT

26 92 68 Piekarnia-cukiernia poszukuje piekarza 
z dyplomem ukonczenia szkoły zawodowej. Poc­
zątkujący w zawodzie akceptowani. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie według kwalifikacji, 
początkowo 1.365 €. T e l.: 03 89 80 76 58

27 92 72 Firma dekarska zatrudni cieślę ze stażem 
pracy w  zawodzie od 7 do 12 lat. 35 godzin tygod­

niowo. Wynagrodzenie początkowe od 10 do 11 € 
za godzinę. T e l.: 02 43 72 96 05

28 92 73 Przedsiębiorstwo malarsko-szklars- 
kie zatrudni malarza budowlanego z dyplomem  
ukończenia średniej szkoły zawodowej i stażem 
w  zawodzie minimum jednego roku. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe do usta­
lenia przy spotkaniu (9 €). Madirev Anciens Ets Gui- 
seppin 21 Ch des Esserts 73200-Albertville

29 92 73 Firma elektryczna wszystkie rodzaje po­
mieszczeń zatrudni cieślę do prac przy montażu 
paneli słonecznych. Wymagane doświadczenie 
przynajmniej 2 lat w  zawodzie. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie do ustalenia według 
kompetencji i doświadczenia. C.V. i kandydaturę 
przesyłać na adres: s.jacquet@viosun.fr

30 92 74 Zatrudnimy pracownika do sprzątania po­
koi i wydawania śniadań. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie 9 €/godz. Te l.: 04 50 43 37 77

Hfeca
i nauka za granicą

www.pracainauka.pl

Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- szukam pracy w Paryżu w rolnictwie i ogrodnictwie, mam 
39 lat, tel. 0048-605-135634
- dwoje braci poszukuje pracy w rolnictwie lub ogrodnic­
twie, najlepiej na stałe, tel. 0048-510-244421

GASTRONOMIA
- 50 latek, kucharz, prawo jazdy kat. B, 20 lat praktyki w 
zawodzie, tel. 0048-502-269392

OPIEKA
- pedagog logopeda, wyższe, doświadczenie w pracy z 
dziećmi i osobami starszymi we Francji w latach 1990- 
2005; w czasie wakacji, j. francuski kontaktowy,
tel. 0048-606-241652

BUDOWNICTWO
- 45 latek, kamieniarz, 18 lat praktyki w zawodzie, prawo 
jazdy kat. B, tel. 0048-694-814749
- 65 latek, murarz, dyplom mistrzowski, chętnych do pracy 
trzech murarzy,
tel. 0048-604-351304,0048 81 747-92-95

- szukam pracy przy wykończeniach wnętrz, 
doświadczenie, tel. 0048-606-335663
- szukam pracy w Paryżu na budowie, 
tel. 0048-606-335663

POZOSTAŁE BRANŻE
- 46 latek, kierowca mechanik, średnie, remonty silników 
głównych-agregatów, praca na stoczni, oraz jako Fitter, 
remonty na jednostkach pływających,
tel. 0048-502-488127
- 50 latek, blacharz samochodowy, praca legalna, długi 
staż, bez nałogów, także inne oferty, budowa, magazyny, 
hurtownie, fabryki, hotele itp., tel. 0048-503-021506
- poszukuję pracy, bdb j. ang., 5 lat doświadczenia w finan­
sach i bankowości, e-mail: blueberry288wp.eu
- szukam pracy lub zleceń w Paryżu przy parkietach, mam 
39 lat, tel. 0048-661-159142
- 33 latek, lakiernik samochodowy, bez znajomości języków 
obcych, żonaty, 4 dzieci, tel. 0048-514-272998
- informatyk, 30 lat, z doświadczeniem, kawaler, szuka 
pracy w całej UE, angielski komunikatywny i niemiecki 
podstawowy, tel. 0048-512-267217
- kamieniarz 45 lat, szuka pracy, wiele lat praktyki, 
tel. 0048-694-814749, e-mail: Iew36@wp.pl

PRZEMYSŁ/FABRYKI
- 30 latek, mechanik, średnie, podejmę pracę w branży 
metalowej lub budowlanej, na dłużej,
tel. 0048-785-393540

KAŻDA PRACA
- dwie panie, 46 i 50 lat podejmą każdą pracę od zaraz, bez 
znajomości języka, tel. 0048-691-661285

- para 36 i 40 lat szuka pracy na długi okres, własne auto, 
prawo jazdy kat. BCE, pan elektryk, pracowaliśmy przy 
zbiorach, w magazynach, fabrykach, na taśmie,
tel. 0048-797-297370
- para, 39/43 lata, wykszt. średnie, opiekunka, pomocnik 
budowlany, szukamy każdej pracy zarobkowej, od zaraz, 
pracowaliśmy przy zbiorach, w fabrykach,
tel. 0048-514-568438
- para, 40 i 43 lata, pomocnik budowlany/opiekunka, 
wykszt. średnie, szukamy każdej pracy, od zaraz, zbiory, 
pakowanie, szklarnie, fabryki, tel. 0048-514-568438
- 27 latek, średnie, bez nałogów, poszukuję pracy w gastro­
nomii, w budownictwie, ogrodnictwie lub w fabryce, znam 
j. niem., tel. 0048-503-984214
- 33 latek, ochroniarz II stopnia, średnie ogóle, upraw­
nienia na wózki widłowe, doświadczenie w pracy w 
magazynie, pakowacz, tel. 0048-530-536964
- 33 latek, technik elektronik, wyższe-licencjat, 
umiejętność każdej pracy fizycznej, 1 rok pracy w Hiszpa­
nii, tel. 0048-502-573466
- 48 latek, z zawodu górnik, podejmę każdą pracę, 
tel. 0048-795-960913
- dwie panie, 46 i 50 lat, podejmą pracę od zaraz, 
sprzątanie, pakowanie, opieka itp., tel. 0048-691-661285
- para, 22 i 32 lata, wykszt. średnie, podejmie pracę od 
zaraz, najlepiej w jednej firmie, z zakwaterowaniem, na 
dłuższy okres, przemysł, gastronomia, hotele, rolnictwo/ 
ogrodnictwo, tel. 0048-511-947249

TOWARZYSKIE
- mam 32 lata, miły i sympatyczny, 185 cm, bdb zbudo­
wany, mieszkam i pracuję we Włoszech, poznam tą jedyną, 
która ceni szczery, stały związek, tel. 0048-696-829760
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UBEZPIECZENIA PO POLSKU
G r a ż y n o  L u b i c z - F e r n a n d e s

NIEDROGA 
FIRMA POGRZEBOWA 
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

POM PESFUNEBRES  
ASSISTANCE INTERNATIONALE

Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 
2 400 € TTC 

Pogrzeb we Francji: 1100 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 7825 9 3 -mówimy po francusku 

Fax: 02 31 34 98 93

Maitre 
Claire di Crescenzo

fidw okat m ówiqcy po polsku
u p rze jm ie  in fo rm u je  

o n o w ym  ad res ie
21, Bd Henri IV - 75004 Paris

Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8219  
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

14, Residence du Lac BP 27 - 95880 Enghien  Les Bains 
Tel: 01 39 64 38 36 / 06 73 47 94 20 Fax : 01 34 17 43 51 
N°Orias 07007704  - E-m ail : g ra zyn a .fem an d es .ag @ sw isslife .fr  
KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

Au de part de PARIS CDG
vers tous les aeroports de Pologne

W arsza w a  - P ozn a n  - K ra k ó w  - K a to w ic e
R zeszów  - G d a ń s k  - W ro c ła w  - S zczecin

Profitez toute 1’annee des meilleurs tarifs et promotions
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg) ^ S*—

et jusqu'a 20 kg de bagages en soute par billet

Contactez le O l 47 03 90 02

SPRAWY URZĘDOWE
P aris - l le -d e -F ra n c e

SOBCZYK Anna 
tel. 06 66 42 64 08 
sobczykannnaayahoo.pl

-CAF.RSA.CMU
- Póle Emploi, Chómage 
. ubezpieczenia, Bank
- CV, l is ty  m o ty w a c y jn e
-Pośrednictwo w  kredytach

mieszkaniowych

SIREN: 524  219 854

Docteur Yolande Zarzycki 
c h iru rg ie n -d e n tis te
45, rue du Caire - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 333058-0685 7061 09

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

D r M a rio la  Tu liszk iew icz  
T e l . : 06 43 98 83 66 - 09 81 83 30 58 

Akceptuje CM U AME

■ W spółpraca z  Millennium bank w  Polsce (m o ż liw o ś ć  otw arcia konta  
w  Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych prze lew ów  do Polski)

A G E N C E  A U B ER
5, rue Auber 75009 PARIS 

M° OPERA ou RER AUBER 
Tel : 01 44 71 72 83/76

Adresy oddziałów:
A G E N C E  A S N IER ES
67-69, av. d1 Argenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
T e l: 0 1 41 32 22 02

A G E N C E  M O N TR EU IL
54, boulevard Rouget de 1'lsle 

93100 MONTREUIL 
M° CROIX DE CHAVAUX 

T e l: 01 41 72 00 38

A G E N C E  St DEN IS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou 

RER St DENIS STADE 
T e l: 01 48 13 38 86/87

A G E N C E  AULNAY- 
SO U S-BO IS

3, rue Camille Pelletan 
93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

T e l: 01 58 03 90 46

BCPTehO 891 78 78 78*
* Accueil teiephonique le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30.
N° Orange (0,225 €/mn).

illennium

BCPN et: www.banquebcp.fr

Banque B C P
L a  b a n q u e  q u i  I M e r e s s e m b l e

Nasza oferta
• Obsługa i doradztw o finansowe w  języku polskim w  5-ciu oddziałach banku

• Pełen dostęp do produktów  i usług Banque BCP (konta b ieżące  
i oszczędnościowe, Środki płatnicze : karty,książeczki czekowe; ubezpiecze­
nia : zdrow otne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
kró tko  i długoterminowe , swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezp>łatne wypłaty z bankom atów  w  strefie euro

mailto:grazyna.femandes.ag@swisslife.fr
http://www.banquebcp.fr


A Y A
/ a n

Lydia R U B IO AXA Assuronces
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret m etro: Louise Michel
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25

e-mail: agence.rubio@axa.fr
Aby otrzymać informację w języku polskim

prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43
• O ferujem y 20%  zniżki na ubezpieczenie samochodu i m ieszkania.
• Akceptujem y zniżki uzyskane w Polsce.
• Proponujem y ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśm y również specjalistam i w ubezpieczeniach budowlanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 % .
• Kredyt na samochod, motocykl, remonty

P O LS K I S K L E P  
J a c k y  A s s o c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte odpon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00- 18:00) ^  Rep.****

UWAGA! Dla eksportu lub do tymczasowego korzystania z samochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie są nieważne we Francji i w  Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą 

1000 € plus koszty zatrzym ania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z jego ubezpieczeniem.
ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES

d 'u n  p o id s  in fe r ie u r  a 3 5 0 0  kg  (A u to s  - C a m io n n e tte s  - R e m o rq u e s)
U B E Z P IE C Z E N IA  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K IE  P O J A Z D Y

p o n iż e j 3 5 0 0  kg  (S a m o c h o d y  - F u rg o n e tk i - P rz y cz e p y )

Documents a fo u rn ir: Carte grise + Permis de conduire. Potrzebne dokum enty: Oryginalny dowod rejestracyjny + Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02

(RDC - cour, parter w podwórzu) m etro : Concorde. BIURO CZYN N E: pon iedz. - p ią tek  od 10:30-18:00)
W soboty od  11:30 do 12:00 je dyn ie  na um ów ione spo tkan ie . 2 p ie rw sze n ied z ie le  m iesiąca  od 9:30 do 12:30 je dyn ie  na um ów ione s p o tk a n ie :

06 09 02 8 4 1 7

P E T R U S  P O L S K I  S K L E P  
S A M O O B S Ł U G O W Y
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 

9, rue Chevreu l - 75011 Paris - metro : Nation 
Te l./Fax : 01 43  67  16 92

w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • samedi 10:00 - 18:00 

Między nr 260 a 262 Bouievard Voltaire, skręc ić  na rue de Montreuil, potem  pierwsza w lewo : rue Chevreul 
Le m ercredi rem ise de 5 %  sur tous les prix avec nocturne jusqu'a 20H00

P O T R Z E B U J E S Z  U B E Z P IE C Z E N IA  
W  K O NK U R EN CY JN YC H  CEN A CH  ? Z A D Z W O Ń !
Dariusz ŚCIGAJ, przedstawiciel firm y ubezpieczeniowej FOUR GATES FRANCE C0URTAGE, 
p r o p o n u je  w s z e lk ie  u b e z p ie c z e n ia  i u s łu g i  k r e d y t o w e

61, rue de la Tour d'Auvergne (RER A, stacja Torcy) - 77185 LOGNES
Tel. 0 9  5 0 0  8 0 0  3 2  (po francusku) lub 0 6  7 0  3 5  1 3  7 6  (po polsku i francusku)
ITO R IA S : 1005837__________________________________e -m a il: d.ścigają fourgates.fr

rrrrrr n
F O U R  G A T E S

N a  życzen ie  
d o ja zd  do k lie n ta  

w  reg io n ie  p a rysk im

T R A N SP O R T  
PA SA ŻER SK I, 
PACZKI i B A G A ŻE

F R A N C J A  - P O L S K A  
P O L S K A  - F R A N C J A

PARYŻ -P O Z N A Ń  K O N IN  -Ł Ó D Ź  

W AR SZA W A  - SIEDLCE - BIAŁYSTOK  

O LSZTYN i o ko lice

T R A N S P O R T  T O W A R O W  N A  Z A M Ó W I E N I E  

Tel.:+  (3 3 )06  73 91 12 04  
Tel.: + (48) 600  800  808

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris 
M° Bonne Nouvelle

01 42 33 60 31 - 06 20 25 08 15
(mówimy po polsku)

Tipsy • Kosmetyka • Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt • depilacja 

Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

BIOENERGOTERAPEUTA

zobacz YoufffliEi
A N D R Z E J  N IE C K U L A  

T e l .  0 6  9 9  1 6  5 5  0 6

N O W Y  G A B IN E T
Ginekologiczno - położniczy 

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 
(mówimy po polsku) 

T e l.  : O l 4 3  3 5  3 9  6 0

rwszy polski sklep
m oobsługow y ze snakiem

Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

CO M M E EN POLOGNE
Serwujemy na miejscu-, pierogi,
zupy, dania polskie, satatki, kanapki,
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue P ierre  GINIER - 75018 PARI 
M etro: la Fourche lub Place de Clichy
Tel. 01 44 70 98 81 / 06 98 39 13 06
Site: commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier (do sklepu 50 m)

3 jours/dni =80 €
5 jours/dni =93 €
8 jours/dni = 100 €
15 jours/dni = 115 €
22 j°urs/dn flJ }^ H(cu|

(T R A C T EU R S  R 0 U T IE R S  -

30 jours/dni = 158 € 
60 jours/dni = 254 € 
90 jours/dni = 350 €

) UN PO ID S  SU PE R IE U R  a  3 500  kg 
I0 N S -R E M O R Q U E S )  N O U S  CO NSULTER

Tel. : 06 98 39 1 3 06 - ZAPRASZAMY

NOWY POLSKI SKLEP
EPICERIE POLONAISE • DELIKATESY POLSKIE .y v.

P ro p o n u jem y  szero k i a s o rty m e n t najlepszych polskich  
p ro d u k tó w  n a  francuskim  r y n k u : W ędliny, n a b ia ł, ciasta, 
ryby, a lko h o le , p rzy p ra w y , słodycze, gazety .

ATRAKCYJNE CENY (na hasło "Polska" 10 % zniżki)
7 2 ,  rue Felix Faure -  9 2 7 0 0  Colombes *

5  m inut od Gare Saint-Lazare, stacja *  LES VALLEES" 
o tw a rty : p o n ied z ia łek : 15 .0 0 - 2 0 .0 0  • w torek- sobota :11.0 0 -  2 0 .0 0 )  *

mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.petrus-sklep.com
mailto:deysy2004@wp.pl

